
abbaagsaaeaaas wmmmm 
..-•'•. •:••• ' : • - é^xkwM,-'" •• • -¡¿li.-

XL évfolyam. Budapest, 1928 október 14. 

ALAPÍTOTTA: NAGYATÁDI SZABÓ ISTVÁN 

KIR, (JqP^ 

r o k i 

n ^ r t f t 4 2 . 
- -i 

Szerkesztőség és kiadóhivatal 
Budapest, VIL, Sip-utca 3. 

Telefon: József 424—76. 
Postai csekkszámla: 45.324 

Megjelenik minden vasárnap. 

P O L I T I K A I , T Á R S A D A L M I É S 
M E Z Ő G A Z D A S Á G I H E T I L A P 

LAPVEZÉR: GÖMBÖS GYULA 

Előfizetési árak s 
Egy évre 10 — pengő 
Félévre 5'— pengő 
Negyedévre . . . . 2'50 pengő 

Egy n i c ára 20 fillér. 

Áz ugartörőkhoz 
| P ) Meg csak egy hete, hogy be-

kopogtattunk kicsi ablakaitokon, máris 
•érezzük, hogy megértő magyar szivekre 
találtunk. Az uj Tábor megmozdult s 
otszágszerte pusztul a közöny, amely 
betegségként gyötörte éveken keresztü' 
a jobb sorsra érdemes magyar föid-
mivességet. Köszönjük testvéreim a bi-
zalmat. Megfogadjuk, hogy bizalmatokat 
nem pazaroljátok érdemtelenekre. 

Szivünk minden dobbanása a Tiétek. 
Megfogadjuk, hogy küzdeni fogunk ér-
tetek, ainig birja a szürke idegháló. Uj 
életet, reményteljes szebb jövendőt aka-
runk biztosítani Tinektek, akik lehajtott 
fövél jártatok könnyei-vérrel öntözött 
tlazátokban, anélkül, hogy megértő szi-
vekre találtatok" volna. 

Ne higyjetek a politikai kufárok gán-
cscskodásainak. akik egész életüket arra 
rendezték be, hogy a Ti nyomoruságai-
tokon élősködjenek. Ne higyjetek azok-
nak, akik hangzatos jelszavakkal le akar-
jak rombolni mindazt az oltárt, amelyet 
hosszú éveken keresztül felépítettünk 
azért, hogy tövében enyhülést, gyógyu-
lást szerezzetek. Hassa át sziveteket a 
faji öntuöat, a liazaszeretet, a magyar, 
becsületesség, — jöjjetek a Táborba, 
majd meglátjátok, hogy a Ti borús ég-
boltotokon is felragyog a magyar nap! 

Mint régi barátotok, akik egész éle-
tünket tettük fel a harc sikeréért, arra 
kérnek benneteket, legyetek Ti is apos-
tolai a Gondolatnak. Olyan Tábor kö-
szönt benneteket, amely öntudatosságá-
val már kiküzdötte a maga tekintéyétl, 
amely biztos utakon halad előre a bol-
dogulás, a magyar feltámadás felé. 

Tudjuk, ó, jól tudjuk, hogy az életben 
nemcsak csalódáson, de sok kellemetlen 
üldöztetésen is keresztül mentetek. Tud-
juk, hogy mindez égő sebként kinozza 
lelketeket, de mi »állj«-t kiáltunk mind-
azoknak, akik nem tudják kellőképpen 
értékelni és szeretni népünket. A nem-
zeti szabadság jegyében kérünk benne-
teket az uj idők hajnalán. Ha egyesült 
erővel öntudatos Táborba tömörültök, 
glóriás koszorút fon fejetek körül az uj 
idők diadalmas géniusza. 

Ne az elérhetetlen ideálok után fus-
satok hanem gondolkozzatok tárgyi-
lagosán. Vizsgáljátok meg a természetet 
« be fogjátok látni, hogy nincsenek 
benne ugrások. A giz-gazos vad ugart 
először fel kellett szántani. Ez megtör-
tént. A vetés most kezdődik. Ti is tud-
játok, hogy vetés után aratás követ-
kezik*. Csak őrizzétek a jégveréstől. Mert 
a demagógia, amely hangzatos jel-
szavakba burkolta elrejtett céljait,, egyenlő 
a jégveréssel, ha ugyan nem rosszabb 
annáí. 

A politikai élet telén tul vagyunk. Az 
eltetö tavasz már ontja sugarait. S ha 
Ti nem az árnyékot, hanem a napsüteses 
acelid tájat válasszátok, a magyar lelkek 
vetése is szárba szökken és eljön a 
nagy magyar aratás, amely után, mint 
a költő mondja: »Buzgó imádság száll 
saáeezrek ajkán-«. 

E g y e d e m - b e g y e d e m . . . 

Az őszi verőfény bágyadtan si-
mogatja a dunaparti sétány fáit, 
mintha érezné, hogy sietnie keh, 
mert nemsokára napsugár helyett 
fagy dér zúzmarája fagyasztja meg 
az elmulasztással dacoló leveleket 
Valami végtelen bántó szomorúság 
olvad ebbe a napsütésbe. Csak fé-
nye van már, de melege nincsen 
többé. Csak ragyogása van már, de 
sem érlelő tüze, sem kalászfakasztó, 

o 
gyümölcsöt érlelő ereje. Kezemben 
újsággal, sétálgatok a sárgult leve-
lek között s el fog engem is az ősz 
szomorúsága. De a téren gyerekek 
ugrálnak. Hogyan kacagnak, ho-
gyan ugrálnak. Bennük semmi sin-
csen abból a szomorúságból, ami 
az én lelkemet a korai ősz e hir-
telen betoppanására eltölti. Mintha 
semmi sem volna a világon, ami 
el tudná venni virgonc életkedvüket 
és dobzódó örömüket. Közben kör-
be állanak, egymás kezét fogva. Ért-
hetetlen szavakat mondanak. Ha 
jól értettem: egyedem-begyedem.Az 
egyiknek korbács van a kezében s 
körbe fut, maga előtt kergetve egy 
másikat, akit minden áron püffölni 
akar a korbácsával. Közben folyton 
hahóm az előttem oly titokzatos sza-
vakat: egyedem... begyedem... ken-
derlánc . . . A játék folyik vígan. Hol 
az egyik kezében a korbács, hol a 
másikéban. Hol az egyik fut, hol 
a másik. A többiek pedig állnak kör-
ben, egymás kezét fogva, várva, 
mikor kerül rájuk a sor, hogy; futni 
kelljen a korbács elől, amelyet mintha 
csak egy elátkozott szellem hajtana, 
ütlegelni folyton, hogy valakinek a 
hátán puffogjon. 

Mig ezt a fura gyermekjátékot 
nézem, közben olvasom az újságot 
is. Azt olvasom belőle, hogy Bal-
tazár Dezső református püspök mi-
lyen nagy tűzzel megy neki a hód-
mezővásárhelyi református nagygyű-
lésen a katholikusoknak. Majd azt 
oh'ásom tovább, hogy erre a tá-
madásra a kathoiikusok sem hagy-
ták hüvelyben a frungiájukat és a 
tapolcai nagygyűlésen Bangha páter 
mellett gróf Károlyi József tárnáid a 
protestánsoknak, bebizonyítva, hogy 
a kathoiikusok jobb magyarok, mint 

Irta: Zsirkay János 
azok s többet tettek a hazáiért, mint 
a protestánsok. 

A gyerekek a játéktéren egyre 
kiabálják: egyedem-begyedem... 

A korbács még mindig körbe fut 
és pattog valakinek a hátán. . . 

S én akaratlanul is megtalálom 
ezt a játékot az újságban is s ezen 
keresztül a mi életünkben is. Mert 
amit Baltazár püspök mond, amit 
gróf Károlyi József mond az, azt 
hiszem nekem is, a mi drága magyar 
népünknek is csak afféle egyedem-
begyedem. Szó, amit csak a fülünk 
hah, de a szivünk, a lelkünk nem 
ért. Hanem a korbács, az itt is körbe 
fut és puífog a nép hátán. Mert sem 
a püspök urakat, sem a gróf Ká-
rolyi Józsefeket nem tudom és nem 
tudjuk megérteni. Az ő harcuk nem 
a mi harcunk. Azon egyetlen magyar 
embernek sem gyűl ráncba a hom-
loka; hogy melyik hit az igazi? A 
katholikus-e vagy a református? Az 
semmiesetre sem lehet Krisztus val-
lása, amely azon vitatkozik, hogy 
ki az elsőrendű polgár. Az sem, 
aki azt hajtogatja, hogy mit tett 
egyik és mit tett a másik felekezet 
a mohácsi vésztől napjainkig. Az 
sem, amely sanda szemmel nézi, ha 
a magyar ember kezet fog a magyar 
emberrel és nem nézi, hogy kakas 
vagy kereszt van-e a templom tor-
nyán. Mindenesetre különös, hogy 
püspökök és grófok még mindig 
örömüket találják e viszálykodásban. 
Pedig ha az életet néznék, ha a nép 
lelkét vizsgálnák, könnyen rájöhet-
nének, hogy a nép távol van ezek-
től a vitáktól és ezektől a kérdések-
től is. Hiába is akarják ma már 
ezeket a kérdéseket az érdeklődés 
tengelyébe hozni, csak ugy nem si-
kerül az, mint ahogy nem helyette-
sitheti a döcögő ekhós szekér a re-
pülőgépet. Meddő fáradság tehát a 
múltra hivatkozni. Mi azt nézzük 
és azt kérdezzük: püspök is, gróf 
is, miniszter is és bárki nagy hatal-
masság is: mit tesz a nép boldo-
gulásáért. Nem régiben éppen e ha-
sábokon foglalkoztam a veszprémi 
püspökség bérleti ügyével, amelyben 
rámutattam, hogy 10 küó buzatöbb-
letért az ezer holdas bérlet hogyan 
jutott a zsidó bérlő kezére a magyar 

bérlökkel szemben. Erre az intező-
ség barátságos felvilágosító levelet 
küldött be hozzám, amelyben töt 
bek között magyarázatul azt is fel-
hozza, hogy azért adták ki a püs-
pöki földeket a zsidóknak, mert 
ugyanaz a bérlő már a szomszéd 
grófi birtokot is bérli s igy könnyebb 
a birtok kezelése. 

No Iám. Mikor üz kiló buzatöbb-
letről van szó, milyen szépen meg-
találják egymást a püspök urak, a 
gróf urak s milyen könnyen háttérbe 
szorul: ki az elsóbbrendü állampol-
gár! KathoHkus-e vagy protestáns. 
Jó nekik a zsidó is. Főleg, ha töb-
bet fizet. 

Ezért és még igen sok másért, 
amelyekről köteteket lehetne irni, 
szomorú ábrázattal nézi a pórnép 
azt a küzdelmet, ami Hódmezővásár-
helyen és Tapolcán játszódott le. 
Mert a mi népünk, a mi dolgozó, 
verejtékező népünk nem arra kíván-
csi, hogy századokkal ezelőtt ho-
gyan és mit • cselekedett egyik vagy 
a másik egyház. Arra néz: mit cse-
lekszik ma. Ha a mohácsi vészre 
hivatkoznak, ám legyen. Teljék a 
kedvük. De a nép viszont a trianoni 
végre hivatkozik! A nincstelenek éhe-
ző ezrei, a földmunkások nyomorgó 
tömegei éhes gyomorral, . rongyos 
ruhába bugyolált testtel a tél kü-
szöbén reménytelenül és üres kam-
rával, kiáltoznak Krisztus szeretete 
után. Igen bizony, gróf uraik, püs-
pök urak. Krisztusért kiáltoznak, a 
kit sokszor hiába keresnek még a 
templomban is, ahol pompát, királyi 
fényt találnak, de nem mindig ta-
lálják' meg ottan Krisztus érző és 
szerető szivét, aki maga volt a jó-
ság, a megértés, az egyszerűség, az 
alázat és az igazi emberszeretet... 

Ha Baltazár püspök azt kiáltotta 
volna Hódmezővásárhelyről Tapol-
cára: »Versenyezzünk protestánsok 
és katólikí&ok a népszeretetben, a 
könnyek felszáritásában, az eleset-
tek felemelésében, a meztelen testek 
felöltöztetésében, mert ezt kívánja a 
Krisztus lelke... Tapsolnánk neki, 
mint ahogyan tapsolnánk gróf Ká-
rolyi Józsefnek is, ha Tapolcán vi-
szont arra figyelmeztette volna a 
mágnásokat és püspököket, hogy 10 
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kijö buzatöbbletért ne tapossanak 
népünk nyomorúságán és ne szol-
gáltassák ki őket a kufároknak és 
üzés kedöknpk... 

De hitviták katholikusok és pro-
testánsok között?... Ma? . . . 

Nem a hitben van a hiba, ha-
nem abban, hogy csak a betűt mer-
molja a katholikus is, protestáns is 
egyaránt, elfeledve, hogy Krisztus, 
az nem betű, Krisztus maga az élet 
. . . aki, ha ma visszajönne erre a 
szomorú földre, vájjon találna-e elég 
korbácsot, amellyel a kufárokat és 
álprófétákat atyja házából kiűzhetné, 
ahol oly sokszor még mindig na-
gyobb szerepet játszik a dézsma, 
mint maga az Igazság, az Eszme?... 

Suhogó 
Jegyzi: Ala Muszy 

Koíorékverseny 
A műit vasárnap nagy ünnepe volt a 

kutyabarátoknak. Ebkiállitás volt, melyen 
320 darab fajeb vett részt a magyar ku-
vasztól kezdve egészen a selyemszőrü 
pincsiig. Legértékesebb volt a kotorék-
verseny, amelyet egy Sobri nevü kutya 
nyert meg. Nagy feladatot kellett ennek 
a kutyának megoldania: be kellett bújnia 
a rókalyukba, ott el kellett fognia a rókát. 
De ugy, hogy viaskodás közben egyet-
len v akkantást nem volt szabad hallatnia. 
Teljesen némának kellett maradnia, muk-
kannia sem volt szabad, bárhogy fojto-
gatta is a vad. Ez a Sobri kutya nagy-
szerűen olootta meg a feladatát Meg se 
mukkant az élet-halál harc alatt. Küz-
dött minden panaszhany nélkül s végre 
elejtve a zsákmányt, odatette azt az árak 
lábai elé. Amire ezek megsimogatták 
Sobrit és elismerés közben aranyérem-
mel tüntették ki a derék á l la to t , , , 

A kotorékversehy ez eredménye után 
joggal kérdezzük, mikor tüntetik ki azo-
kat a derék kis névtelen existenciákat, 
akik az adófizetés kotor ék ver senyét min-
den mukkanás nélkül harcolják végig, 
anélkül, hogy reményük lehetne a simo-
gató elismerésre vagy aranymedáliára? 

Mikor az államnak 
fizelái kell 

Lamotte Károly fővárosi pénzügyi ta -
nácsos szemrehányást tesz a kereske-
delmi miniszternek, hogy nem tesz eleget 
kötelezettségének. Mert mig békében 
egyik ut karbantartására 70 ezer arany-
kai ooát folyósított, addig most 5 pengő 
60 fillért utalt ki csak s ugyancsak igy 
járt el a kultuszminiszter is, aki a béke-
beli 30 ezer aranykorona helyett 15 pen-
gőt utalt át a fővárosnak. 

Vájjon mit szólna a kormány, ha az 
adófizetők is követnék ezt a példát és 
az ezredrészét fizetnék az adójuknak. 
Alighanem szerencséjük lenne a »kedé-
lyes ur«-hoz, akit népiesen végrehajtó-
nak is neveznek. 

Tatarozás a miniszter-
elnöki palotában 

Tatarozzák a miniszterelnök budai pa-
lotáját. Csakhogy egy kis baj történt. 200 
ezei pengő helyett 400 ezerbe kerül a 
tatarozás. Ugyanis közelebbi vizsgálat 
során kiderült, hogy az állványok kor-
hadtak és ki kell cserélni azokat, hogy 
az egész épület össze ne dő l jön . , . Hát 
most aztán kicserélik ujakkal. 

Milyen jó volna, ha ilyen tatarozást 
máshol is végeznének. De sok olyan kor-
hadt gerendákra találnának, amelyeket ki 
kell cserélni, hogy az egész épület össze 
ne roskadjon . , , 

Csendben folyt le 
az október 7-i osztrák tüntetés 
Agyuk, drótsövény, g é p f e g y v e r e k Bécsújhely utcáin 

Az egész világ érdeklődése Auszt-
ria felé irányult, ahol vasárnapra 
véres polgárháború kitörését várták. 
Ezúttal elmaradt a vérengzés, de a 
mi ma elmaradt, könnyen kirobban-
hat holnap egy más helyen. 

Vasárnap két felvonulást rendez-
tek Bécsújhelyen. A fajvédők egyen-
ruhában, acélsisakban, katonás rend-
ben vonultak föl vagy 15.000-en. 
Eddig ugyanis a vörös Bécsújhelybe 
nem tehette be lábát fasiszta, s hogy! 
meghódítsák ezt a várost is, az 
ország minden részéből összesereg-
lettek a fasiszta szervezetek, hogy 
tüntessenek a vörösök ellen. 

A szocialista szervezetek erre el-
lentüntefést szerveztek ugyancsak 
vasárnapra. Tizennyolcezer szocialis-
ta munkás vonult fel, hogy ellen-
súlyozza a fajvédők felvonulásának 

jelentőségét. A két ellentétes tábor 
felvonulása miatt egész Ausztriában 
nagy volt az izgalom s már-már 
ugy látszott, hogy a polgárháború 
elkerülhetetlen. Az osztrák kormány 
azonban oly nagy számú katonaság-
gal és rendőrséggel szállotta meg a 
várost, hogy a két ellentétes tüntető 
tömeg nem is láthatta egymást. Más 
városrészben és más időben volt a 
fajvédő felvonulás és másban a szo-
cialista. A város főterét eltorlaszol-
ták s drótakadályokon csak külön 
igazolvánnyal ellátott egyének és új-
ságírók mehettek át. 

Mindkét tüntetés méltóságteljesen 
folyt le, csak a kommunisták akar-
tak a zavarosban halászni, de a 
rendőrség letartóztatta őket. 

Ezúttal tehát sikerült megmenteni 
Ausztriát a polgárháborútól. 

Izgalmas 
vasárnap Nagykanizsán 

A Magyar Falu szenzációs számát szétkap-
kodták, ugy, hogy utánrendelési 

kellett eszközölni 
Izgalmas napja volt vasárnap a 

csendes zalai .városnak, Nagykani-
zsának. Ezen a napon mérték össze 
az erőket a bukott pénzügyminisz-
ter: Kállay Tibor és Bazsó József 
kisiparos hivéi. Mindkét jelölt támo-
gatására több képviselő érkezett 
Budapestről s még soha sem volt 
ilyen izgalmas napja az egyébként 
nyugodt városnak. 

Az utcákon szinte életveszé-
lyes volt a közlekedés. A sok autó, 
hintó és egyéb jármű valósággal el-
lepte a várost A Bazsó párt negy-
ven tagu bandériummal, 100 kocsi-
val és autóval várta az állomáson! a 
megérkező képviselőket. A városba 
való bevonulás egy óra hosszat tar-
tott. Az első kocsin Gömörey fő-
ispán ült. 

Kállay támogatására szintén töb-
ben érkeztek Budapestről, köztük 
Nagy Emil volt igazságügyi minisz-
ter is, akit a Kállay-párt lelkesen 
éljenzett, 

Kállay Tibor természetesen a nu-
merus clausus eltörlését követelte s 
ismertette a többi ellenzéki pártok-
kal való együttműködését. 

A1 egnagyobb érdeklődést N a g y 
Emil váltotta ki a hallgatóságból, a 
ki szokatlanul élesen támadta a kor-
mányt. 

— A kormánypártot — kezdte — 
ugy megszervezte a hatalom, hogy 
csak bottal lehetne elkergetni. Ma-
gyarországon most már csak a bol-
hák mernek ugrálni. A bolhák ug-
rálásának szabályozására még nincs 
minisztérium, de könnyen megtörtén-
hetik, hogy fölállítanak egy hivatalt 

nagy apparátussal és itt fogják m'érni 
a1 bolhák ugrálását. Ha Kállayt el-
buktatnák Nagykanizsán, akkor Ma-
gyarországon sok esztendőre elte-
metnének minden szabadságjogot, j 
minden megmozdulást, mert a nagy- j 
kanizsai választást ijesztő példaként 
állítanák oda mindenkinek, aki szem-
be fog fordulni a hatalommal. Ha 
Nagykanizsán elbuknék az ellenzéki 
zászló, akkor a magyar parlament-
be független embernek igazán nem 
lenne érdemes belépni. 

— Ha a mai rendszer továbbra 
is fennmarad, annak nem lehet más 
vége, mint ujabb fölfordulás. Ma 
minden a kormánytól függ. Olyan 
állapot ez, mint amikör a háztetőt 
diszitik és maga a ház összedől. 
Magyarországon nem a tehenet ete-
tik, hanem festik az istállót. Csak 
azt nézik, szép legyen a homlokzat 
és mindenki Bethlent dicsőitse. Le-
hetetlen, hogy az országban csak 
egyetlen embernek legyen létjogo-
sultsága. Bethlen nagy szolgálatot 
tett az országnak, de az akkor tör-
tént, amikor lavíroznia kellett a kü-
lönböző irányzatok között. A tisz-
telt miniszterelnök ur túlélte magát, 
mint az öreg fa. Volt idő, amikor 
gyönyörű gyümölcsöket termett, most 
azonban csenevész hajtásai vannak. 
És ez a csenevész fantázia nem va-
ló arra a helyre, ahol most van. Nem 
is nevezhetem Magyarországot más-
nak, csak a pajtások országának. B 

Bazsó József 
gyűlése impozáns keretek között folyt 
le. A leutazott képviselők nagy be-
szédeket tartottak. 

A gyűlést 
Újvári Géza 

Nagykanizsa volt nemzetgyűlési kép-
viselője nyitotta meg. Beszédébe» 
azt fejtegette, hogy Kállayók formá-
lis összeesküvést terveztek a kor-
mány ellen. Utána 

Görgey József 
állott fel szólásra. Azzal kezdte be-
szédét, hogy Kállay megtagadta Ka-
nizsát s hogy Bazsó mellett áll aa 
egész kormánypárt. A kanizsai vá-
lasztás Bethlen és Kállay személyes 
harca. A miniszterelnök uri mivol-
tára vall, hogy a választást nem 
intézi el egyetlen kézmozdulattal, ha-
nem azt a választóközönségre bíz-
za. Itt az ideje, hogy a káros befo-
lyású embereket örökre elnémítsa a 
közhangulat. 

A soproni iparkamara elnöke arra 
kérte a közönséget, hogy támogas-
sák Bazsót, mert volt miniszter na-
gyon sek van a parlamentben, de 
iparos nincs. 

A Magyar Falu multheti száma, a 
melyben rámutattunk arra a kata-
sztrofális pénzügyi politikára, ame-
lyet Kállay idézett elő, szenzációként 
hatott a kanizsai, választóközönség-
re. A lappéldány okat valósággal szét-
kapkodták s uj kiadást kellett rext-
delnjök, amelyből Nagykanizsa né-
pe leplezetlenül megtudhatta azt a 
katasztrófát, amelyet a szürke fi-
nánc előidézett, akit most a libe-
rálisok mint pótolhatatlan államfér-
fit állítanak a közvélemény, elé. Pe-
dig csak egyet érdemel, hogy örökre 
eltűnjék a politikai élet szinteréről, 
ahol nem hagyott mást hátra, 
mint ezer és ezer összeomlott keresz-
tény kis exisztenciát. Reméljük, hogy 
a kanizsai nép ugy fog dön-
teni, ahogy Kállay pénzügyi poli-
tikája megérdemli. 

ARANYKALÁSZOK 
A „MAGYAR FALU" KÉVÉJÉBBN 

Gömbös Gyula gondolataiból 
Tudom, hogy vannak türelmetlenkedő*. 

Tudom, hogy a magyar vér forróbban 
lobog, mini más népek vére. Azért t a 
az, hogy a mi történelmünk mutat fel 
Botondokat, akik vasöklükkel betörik a 
hizánd vaskaput s aztán visszafordulnak, 
miután megmulatták: ki a legény a d á r -
dában. A ma magyarjának már óvato-
sabbnak és gyakorlatibbnak kell lenni». 
Ha betörte a kaput, nem szabad vissza-
fordulnia többé: tartama kell, amit vas-
ökle megszerzett. 

ss 
Szakítanunk kell a mult felfogásával, 

amely különbséget tesz a katonai, a pol-
gári, a politikai becsület közöttt. Csali 
egy becsület van: a kimondott szónak, a 
vállalt kötelességnek, a hirdetett eszmé-
nek becsületes megtartása az élet, de még 
a halál árán is. 

Ha egy tiszt nem tartotta meg a 
szavát, elvesztette bojtját. Ha egy ur ját-
szott a szavával —, kigolyózzák a ka-
szinóból. Ellenben ha egy politikus ugy 
foigatta a szavait, mint foltozó szabó a 
tavalyi kabátot, azt mondják rá: »nagy 
politikus«. Visszaállítani a politikai mo-
rált, hitet támasztani népünkben vezetői-
vel szemben s a vállalt kötelességek tel-
jesítését követelni a politikai élet mindea 
vonalán: ez a legbiztosabb utja közélet-
tünk gyógyulásának és boldogulásunk-
nak is. 
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Berky Gyula, a „szappanri-
feránsáá és az „ujságárus ¿6 
Beszámoló Sarkadon — néma hallgatósággal 
Az ellenzéki kormány főtanácsos Kállayt di-

csőíti — Tiszta választást követel 
a terror atyamestere 

Egész véletlenül vetődtem Sarkadra 
csak azért, hogy Táborunk ottani tagjait 
meglátogassam. Ott tudtam meg, hogy 
»beszámoló« készül. Persze, magukkal 
vrttek a beszámolóra s kértek, hallgas-
sam meg, hogyan beszél ez az Újdon-
sült ellenzéki honatya arról a kormány-
ról, amelynek mandátumát köszönhet. 
Mart alig van képviselő ebben az or-
szágban, akinek kisebb volna a népszerű-
sége. Már kétizben csak a »hengernek« 
és a »hajtóvadászatnak köszönheti, hogy 
tagja a törvényhozásnak. 

De az idők változnak. S ha egy-egy 
honatyának nem sikerül a várva-várt 
államtitkárság vagy előkelő igazgatóság, 
ellenzékbe megy s dörgi a legelszántabb 
kritikát arra a kormányra, amelynek mint 
kormányfőtanácsos adta a tanácsot. 

S Berky Gyula adta. Még pedig ala-
posan. A tiszta választásnak nem volt 
híve, sőt el akart »taposni« minden ellen-
véleményt. Akikhez most meghivót kül-
dött s támogatásukat kéri, a választások-
kor mint kommunistákat a lába alá akart 
taposni. S oda is taposta. Dehát akkor 
más idők jártak —, más szelek fújtak. 

Érdekes, hogy a 10.000 lakosú Sarkad-
ból mindössze 300 ember jelent meg a 
beszámolón. A függetlenségi kör elnöke 
nyitotta meg a gyűlést. Ez a bevezető 
is hűvös volt. Csak néhány szó az ud-
variasság kedvéért és arra kérte a meg-
jelenteket, hogy hallgassák meg csendbe. 
Nagyon halk éljenzés fogadta. A meg-
jelenteknek talán tiz százaléka. Az egyéni 
barátai. Mert még ilyenek vannak. 

Azzal kezdte beszédét, hogy a képvi-
selőnek két kötelessége van. Időközön-
ként beszámolni és a tapasztalt bajokat 
feltárni, mert a kormány a felületes ha-
tósági jelentésekből nem ismeri a népet. 
Nem az a képviselő — mondotta —, aki 
cifraszürt takar a bajokra, hanem az, aki 
a bajokat feltárja. A mai kormány nem 
parlamentáris eszközökkel kormányoz. 
Tiszta választást követel. 

— Mi is azt akartuk —, hangzott ellen-
jelöltjének, Pásztor Imrének a válasza. De 
akkor nem igy beszélt. 

Majd az államszervezetet támadta, 
amely — szerinte — pártpolitikára van 
berendezve. Erősen támadta a főispáno-
kat, akik 2 millió pengőjében vannak az 
országnak. Minden ellenvéleményt elné-
mítani igyekeznek. A protekció itt az ur. 
Rossz a gazdasági politika. Azután áttért 
Kállay dicsőitésére. A legnagyobb ma-
gyar politikusnak és a legjobb szivü em-
bernek nevezte. Ellenzéki ténykedését 
azzal akarta alátámasztani, hogy most 
nem hallgatás a teendője, hanem nyíltan 
mondhatja el mindazt, ami a lelkén fek-
szik. Nyílt felszólalása már meg is hozta 
azt az eredményt, hogy most a kor-
mány nem detektivekkel figyelteti, hanem 
»szappanüferánsokkal« és »újságárusok-
kal.« (Itt nyilván rám célzott. Bár meg-
nyugtathatom a képviselő urat, hogy nem 
árultam lapot, de a »Magyar Falu«, a 
földmivesnép barátja utat fog találni a 
sarkadi nép szivéhez.) 

A kormány egész berendezkedését ka-
iasztrófáldsnak mondotta s Bethlent tűi-
éit politikusnak minösitette, aki már ki-
aata mindazt, amit adni tudott. 

Berky egész beszédét ugy építette fel, 
hogy a hallgatóságra hasson. Olyan hú-
rokat pendített meg, amely tetszetős, de 
a sarkadi hallgatóságból semmiféle lel-
kesedést sem tudott kiváltani. Nem ve-
szik komolyan, amit mond. Az a hűvös 
fogadtatás bizonyítja, hogy Berky Gyula 

tudjuk, miért hagyta ott a kormányt Ha 
tervei sikerültek volna, bizonyára nem 
szállt volna ennyire magába és nem csa-
pott, volna fel népapostolnak. 

P á s z t o r Imre 
volt ellenjelöltje, a következőket mondja: 

— Nem akadt senki, aki felvette volna 
Berky vei a harcot, tehát elhatároztam, 
hogy fellépek. Össze is szedtem a szük-
séges ajánlást, de — mint mindenütt — 
sokat érvénytelenítettek belőle. A pótlá-
soknál elkövetett eljárás ismeretes. Így 
lett Berky Gyula Sarkad »egyhangúlag« 
megválasztott képviselője Én a kilépését 
a legnagyobb hálátlanságnak tartom, 
mert mindössze azért hagyta ott a kor-
mányt, mivel Prónay lett a földmivelés-
ügyj államtitkár. Ha történetesen Berky 
Gyulát nevezik ki, Bethlen ma is világító 
csillag volna, nem pedig magát túlélt 
politikus. 

Hasonló módon nyilatkozott Seress 

Gömbös Gyula hadügyi államtit-
kárhoz hódoló levelet irt Bereg me-
gye lakössága, amelyben egységesen 
csatlakoznak zászlaja alá. A szív-
ből jövő levelet Csorika-Bereg 
minden községének elöljárósága alá-
irta. Az üdvözlő levélben a követ-
kezőket irják: 

a sarkadi nép előtt elvesztette minden 
hitelét. 

A gyűlés után volt alkalmam beszélni 
több értelmes gazdával, akik közül 

Baracs i Imre 
géptulajdonos a következőket mondotta: 

— Nekem már olyan mindegy, mit 
mond Berky Gyula képviselő ur, dicsőiti-e 
a kormányt, vagy gyalázza. Én nem azt 
nézem, ki mit mond, hanem art, hogy 
ki mit cselekszik. A képviselő ur pedig 
vajmi keveset tett. 

. Marc«=ó J á n o s 
kisgazda, községi képviselő a következő-
ket mondja: 

— A legutóbbi választás alkalmával — 
amidőn még Pásztor Imrével, az egy-
szerü földmivessel sem merte felvenni a 
harcot, mert az ajánlóivek gyűjtőit a be-
nyújtás napján őrizetbe vették — mind-
nyájunkat el akart taposni. Akiről tudta, 
hogy nem támogatja, egyszerűen kom-
munistának minősítette. Pedig mi sem 
akartunk többet, mint amit itt ma hir-
detett. Azzal a különbséggel, hogy ma 
nem vesszük komolyan, amit mond, mert 

CSAPJ FEL KATONÁNKNAK! 
IRTA: PÖLÖSKEI JÁNOS 

A feltört u g a r o n nj v e t é s e k n ő n e k 
Reményéü l e g y szebb , bo ldogabb jövőnek. 
Tiszta m a g o t ve tünk — t i sz ta búzát várnnk, 
Minden g a z t é s burjánt g y ö k e r e s t ü l á s u n k . 
Ne s irasd a multat, l é g y ura a m á n a k : 
Csapd le l a kezede t , ál lj be k a t o n á n k n a k . 

Virágos b e r e k b e n vad nád ütötl tanyát, 
Éktelenit i a s z e r e l m e s fö ld-anyát . 
Nem magyar , k i türi tehetet len, r e s t ü l : 
V é g y k e z e d b e kapát , — v á g d k i gyökeres tü l . 
Forgasd m e g a nye lé t á sónak , k a p á n a k : 
Csapd fel a k e z e d e t , ál lj be k a t o n á n a k . 

A magyar e r d ő k n e k g y ö n g y v i r á g o s m é l y é n 
Ennyi tövisbokrot s o h s e m lát tam m é g én. 
Élősdi bozótok t a k a r j á k a napot 
S a z i l la tos v irág n a p - c s ó k o t s e m k a p ott. 
Baltát a k e z e d b e , vágj k i minden s z á l a t : 
Csapd fel a k e z e d e t , állj be k a t o n á n k n a k . 

A bérci t e tőkön , hol b ü s z k e s a s s zá l ldos , 
Je lenjen m e g újra a s o k m a g y a r tál tos . 
A rut patkányhadat puszt í t sd e z e r s z á m r a 
S rámoso lyg a napfény minden m a g y a r házra . 
A te sz ivedet s e m k ínozza a b á n a t : 
Csapd fel a kezede t , á l l j be k a t o n á n k n a k ! 

A h e g y o l d a l a k b a n n e m zendül a nóta, 
Szivja a vérede t mil l ió pióca. 
A te véred t iszta, östuráni fajta, 
Ennyi f é r e g h o g y a n é lősködhet rajta.? 
Ne p a n a s z k o d j pajtás s e fűnek, s e fának, 
Csapd fel a kezede t , állj be k a t o n á n k n a k ! 

Mi, a k i k a m e z ő l e lké t t i sz togatjuk, 
K é r g e s k e z e t e k e t k e z ü n k b e ragadjuk. 
A g y u n k minden szá la , sz ivünk minden vére 
Akarja, hogy bo ldog l e g y e n a föld népe . 
Úttalan utakról m é g ma v i s s z a v á r l a k : 
Csapd fel a k e z e d e t , á l l j be k a t o n á n k n a k ! 

Imre községi képviselőtestületi tag is és 
Vigh Ferenc gazda. 

Az »ujságárulót« pedig egy nagyon 
kedves, értelmes küldöttség kisérte ki az 
állomásra, ahol bucsuzásképen vezetőjük 
a következőket mondotta: 

— A Kossuth-szobor leleplezése alkal-
mával tiszteletünket tettük Gömbös Gyula 
őméltóságánál és mi azóta feltétlen tü-
zünk benne. .Amidőn ott szóba jött, hogy 
a szobor nem jó helyre van állítva. 
Zsirkay János szerkesztő ur — aki együtt 
fogadott bennünket őméltóságával — el-
gondolkozva art mondta: »Ki tudja, talán 
jobb is igy. Lehet, hogy arra a helyre 
egy uj Kossuth Lajos szobra kerül.« Art 
kívánjuk, csináljon Gömbös őméltósága 
olyan nemzeti és néppolitikát, hogy az 
utókor mint. uj Kossuth Lajost ünnepel-
hesse a fenmaradt helyen. 

S a nyolc kilométerre fekvő határ felől 
berobogott a v o n a t . , , . Meleg baráti 
bucsu köszöntötte az »ujságárust«. 

P. J . 

Rákóczi kurucai 
üdvözlik Gömbös Gyulát 

'A m. kir. Hadügyi Államtitkár Un 
őméltóságának, Budapest. 

— Fogadja Méltóságod a leg-
messzebbmenő szer encsekivátiat unkát 
hadügyi államtitkársága első pillana-
tában. Mii Bereg megye népei a 
megjelent kinevezés hallatára öröm-
ünnepet ülünk, melyet már gyerme-
keink is hónapok óta epedve vártaké 

Mi, mint fegyelmezett tábora Mél-
tóságodnak, nem kérdezünk semmit. 
Tudjuk, hogy amit a fő tud, azt 
a kéznek nem kell tudnia. A beregi, 
nép az, amely mindig hü volt hazá-
jához és vezéréhez. Példa erre a 
Rákóczi-korszak. Ezzel a népipel in-
dult el hazája védelmére a nagy 
Rákóczi és itt ment ki a hazájá-
ból az üldöztetés elől. Ez a nép 
a hegyekbe csoportosulva hívta visz-
sza Lengyelországból, hogy jöjjön 
vissza és leverjük az árulókat. 

Szeretjük méltóságodat, mert tud-
juk, hogy Méltóságod védelmezője 
függetlenségünknek és szabadsá-
gunknak. 

De ha a sors kitépné is kezéből 
azt a zászlót, amelyet kibontott, a 
beregi nép, ha hazátlan bujdosóvá 
lesz js, szivéből nem lehet kitépni 
Méltóságodat 

Isten áldását kérve a mi szeretett 
Vezérünk munkájára, maradunk 
őszinte hivei: 

Illésy Gábor biró, Gulács, Mady 
József biró, Tarpa, Mester Károly 
biró, Márokpapi, Simon Károly biró, 
Jánd, Kovács Lajos biró, Fehérese, 
Kulcsár Imre biró, Csaroda, Gacsá-
lyi István biró, Tivadar, Bakó La-
jos biró, Hete, Kakas Mihály biró, 
Ugonnya, Fále Gyula biró, Gergelyt 
Szpodnyi Sándor biró, Márok, Gaz-
dag Károly biró, Vámosatya. 

DR. KAJDACSY 
szakorvos, 
VIII, Józmof-krt. a. 
Rendel: 10—4 és 7—8-ig férfi- és nőbetegeknek 
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Pályázatok Gömbös Gyula bronztulipánjára 
Hol a helyetek? 

Irta: Papp István őcsényi kisgazda 

Ezen álláspontomat ugyan már több-
ízben kifejtettem e lap hasábjain, mégis 
igen sokan vannak, kivált régi pártunk 
híved közt, akik azzal vádolnak, hogy én 
is, valamint Szemes Dávid is elárultuk 
és feladtuk elveinket. Persze olyanok ál-
lítják ezt, akik a »Magyar Falu*-t nem 
olvassák, igy a fajvédő eszmét, annak 
magasztos céljait nem ismerik. 

Válaszolni akarok a támadók kérdé-
sére. Miért 'ettem én fajvédő? 

Először is a fajvédtő párt és a volt 
pántunk programja között lényeges el-
teres nincs, mind a kettő Nagyatádi-féle 
kisgazda alapon áll, legfeljebb a zsidó-
kérdésben tér el egymástól. Hogy a két 
álláspont között melyik helyesebb, azt én 
nem vitatom. 

A fajvédők az általános titkos szava-
zatért küzdenek, követelik az ajánlóivek 
eltörlését , programjában van a Nagy-
atádi által szerkesztett 15 pont. Kérdem 
tehát, hol tértünk mi el elveinktől, vagy 
hol adtunk fel abból csak egy pontot is? 
Talán ott, hogy a fajtánkat pártoljuk? 
Hát nem azt kell pártolni, aki minket 
pártol? Én nem a hangzatos jelszavak 
után indulok, én annak az Istennek eme-
lek oltárt, aki a fajtámat védi, aki annak 
éraekeiért küzd. Ezt az Istent én a fa j -
védő gondolatban láttam, ezenkívül 
nincs eszme, nincs lap, amely a kisgazda 
és a földmives-napszámos érdekedért ko-
molyan síkra szállna 

Ezért lettem én fajvédővé. 
A magyar földmives-társadalomnak 

sohasem volt nagyobb szüksége a szer-
vezettsegre, mint ma. Legalól lévén, az 
vállán van a teher, ezen pedig csak ugy 
könnyíthet, ha szervezetbe tömörül és 
számarányához mérten nem kéri, hanem 
követeli azon jogokat, amelyek megille-
tik. Tanuljunk a szocialistáktól. Ugy-e, 
az a gyári munkás, aki a mai nehéz 
időkben kenyerét is alig képes meg-
kel esni, de lapját: a »Nápszavá*-t, meg-
veszi, ha a szájától kell is az árát el-
vonnia. Azért tudtak odajutni, hogy kevés 
számaiányuk dacára is tekintélyes szám-

mal vannak a parlamentben képviselve. 
Mi pedig, akik az ország legerősebb 
pártja lehetnénk, el vagyunk hanyagolva. 

Csak a közelmúltban történt, hogy a 
pénzügyminiszter egy rendeletet adott ki, 
amely a nagybirtokosok, főképen pedig 
a gyáriparosok érdekeit sértette, niosza, 
hamar összeült a Gyosz és a többi ér-
dekeltség, addig lármáztak, mig a minisz-
ter a sérelmes rendeletet vissza nem 
vonta. Kedves földmivestestvéreim! A le-
folyt néhány év alatt hány olyan ren-
delet jelent meg, amely a te érdekedet 
sértette, amely a húsodba vágott, kinek 

Görnyedsz az adók súlya alatt; hiába 
nézel jobbra is, balra is, segítség nincs, 
fel jaj (Másodat senki sem érti meg. Mit 
tehetsz ez ellen egymagadba? Zúgo-
lódsz? Ki fél a te zugolódásodtól? Po-
csolya vagy, a pocsolya háborgásától 
még a békák sem félnek. 

A »Magyar Falu« írógárdája véredből 
való vér, legnagyobb része parasztsorból 
jutott oda és nédfedetes kis házikóban 
látta meg először ezt a szép világot. Ki-
ben bízol, ha bennük nem? ők nem ta-
gadhatnak meg minket, mert akkor ön-
magukat tagadnák meg. 

Most pedig fogadjátok lapunkat sze-
retettel, ha figyelemmel olvassátok, meg 
fogjátok belőle tanulni, hol a helyetek, 
hol virradhat rátok egy szebb jövő 
hajnalhasadása. jutott eszébe, hogy az ellem tiltakozzék? 

A kis csemete gondozása 
Horváth Ferenc mezőörsi kisiparos Irta: 

A tikkasztó melegben minden növény 
az életért eped. Szomjúságát az ég csa-
tornái oltják. Ha a kis csemetéket a ter-
mészet nem öntözné, nékünk kellene arról 
gondoskodnunk, hogy a tikkasztó hőség-
ben el ne száradjon. 

A hasonlatot azért használtam, mert 
most az emberi csemetékről akarok irni. 
A falusi kis emberpalántákról, akik a 
jövendő reményei. 

Igen sok községet ismerek, ahol ke-
veset adnak a kis emberkék gondozására. 
Különösen gondozásra szorulnak 3—6 
éves korukig, amig iskolába nem járnak. 
Milyen áldás lenne ezekre a gyermekekre 
az ovoda. 

A fcldmives-családok sokszor kény-
telenek kis gyermekeiket magukra hagyni 
s mennyi szerencsétlenségnek vannak 
ilyenkor kitéve. 

Szenzációs olcsóságok 
Zsebórák, fal i órák, ébresz tők , arany órák, 
g y ű r ű k , f ü g g ő k , k a r k ö t ő k é s l á n c o k . 
A lpacca ezüs t e v ő e s z k ö z ö k , d í sz tárgyak , 
s e r l e g e k . — L e g s z e b b é s l ego l c sóbb aján-
d é k o k , l e v e n t e d i j a k , versenydi jak , jubi-
leumi a j á n d é k o k . 

TILLEMANN SEBESTYÉN 
svájci óra, arany é s ezüst lerakat 
Budapest, V., Vilmos császár-ui 12. 

Kérjen ingyen árjegyzéket. 

A tavasz folyamán nálunk törlési: 
ilyen szerencsétlenség. A kis gyermekek 
magultra maradtak s amint húsvétkor a 
mamájuktól látták, tojást akartak festeni. 
Persze ehhez tüz is kellett. Raktak is a 
gyermekek a szalmakazal tövébe, ami-
nek az lett a következménye, hogy ti-
zennégy szérű és hat lakóház leégett. 

Amilyen fontos az iskolaépítés, szerin-
tem ép oly fontos falun az ovoda is. 
Ez azért is fontos volna, mert az ovoda 
után bátrabb a gyerek s nem kell a ta-
nítónak heteket azzal tölteni, hogy ma-
gához szelídítse őket. 

De erkölcsi szempontból is fontos 
volna az ovoda. Én, mint iparosember, 
itthon tartózkodom s van alkalmam hal-
lani ezeknek a kis csemetéknek a társal-
gását. Valósággal kétségbeejtő, olya« 
durva és erkölcstelen szavakat használ-
nak. Mennyivel jobb volna, ha az ovó»ö 
már kicsi korában a haza, nemzet és a 
szép iránti érzékre tanítaná meg őket! 

A . dunaparti sok tornyos palotában 
már gondolhatnának az emberi cseme-
tékre is. Hoznának olyan törvényt, amely 
megóvja a gyermekek erkölcsét, mert 
ettől függ a nemzet jövője. Jól nevelt 
társadalom minden megrázkódtatást job-
ban elixr, mint a műveletlen. Az a tár-
sadalom, amely szűk látókörű és csiszo-
latlan, csak elégedetlenkedni tud, de so-
hasem látja meg a bajok gyökerét és 
ahelyett, hogy segítene önmagán, inkább 
a posványba szakad. Innét aztán nincs 
menekvés. 

laeje volna, ha a nép ezen kívánságait 
meghallanák az illetékes körök s a sok 
fölösleges törvény helyett hoznának 
kultuitörvémyeket, mert a jól nevelt ifjú-
ság erősebb testben, lélekben. Erre for-
dítsanak több gondot, ha a ncmzetme»-
tés gondolatát komolyan veszik. 

Takácsok Fonó- és Szövő-
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Atyai oromom 
A mezőről megyek hazafelé, 
Szőkefürtös lányka ugrik elém. 
— Apám! Idenézzen, mim van nekemI 
. . . Én csak nézem, nézem és könnyezem. 

Az én kislányom. Táska a hátán, 
Arcán örömpir. — Gyönyörű látvány, 
Lüktet, fickandoz benne az élet, 
Almomban sem láttam ilyen szépet. 

Ezt is megértem, Istennek hája, 
Járni kezd gyermekem iskolába. 
Atyai karom tárom feléje. 
Csókjaimat ontom kis fejére. 
Osztopán. SASS JÓZSEF 

Naplemente 
Napkirálynő álmos, 
Be-behunyja szemét. 
Apró felhők úsznak 
Az égen szerteszét. 

Biborpirban ég a 
Napkirálynő arca. 
Attól rózsaszín a 
Háilóköntös rajta. 

Nyújtózkodva halad 
Rózsaágya fele, 
Húzódik utána 
Rózsaszín köpenye. 

Tüzes pillantással 
Vissza-v isszatekint: 
— A viszontlátásra! 
Biztatva csókot int. 

Hálószobájának 
Csukja már ajtaját 
S bűbájos mosollyal 
Kíván jó éjszakát. 

Makó. NACSA MARGIT 

Valamikor . . . 
Valamikor én is álmodoztam 
És álmaim nagyon szépek voltak. 
Ibolyakert, rózsalugas körül, 
Mit esténkint tündérek. locsoltak.. , 

S ha a bánat sötét lidércei 
Elrabolták az álmot lelkemtől, 
A szivemre lugast font a remény 
S uj álmokat vártam az egektől , . . 

Most egy piciny zöld levél többet ér 
A lelkemnek, mint az álmok kertje. 
Egy zöld levél, mit igaz fény csókol. 
Ha ránevet könnyező lelkemre. 

Sárrétudvari. NAGY IMRE 

Pölőskei Jánoshoz 
Hozzád, ki felgyujtá a »pásztortüzeket«: 
Forró ölelésre elküldöm lelkemet. 
Nagyrabecsült fia vagy a por népének! 
Hálás szeretettel hódolok Tenéked. 

Drága gyöngyeidért, amelyek csillognak 
S pazar fénnyel bennünk szövétneket 

gyujtnak! 
Es ha tán megéget — nem tehetek róla: 
A Te szövevényed annak okozója! 

Mint az igaz gyöngynek ragyog minden 
szeme: 

Ugy tündöklik könyved minden egy 
betűje! 

Kiérzik belőle, hogy romlatlan lélek 
Irta, a csüggedő bus falvak népének. 

Itt, meg ott fellángol, hogy velünk 
egyaránt 

Osztottad a sorsnak örömét és buját. 
Imádod a kalász-tenger termő földet: 
Ebben megnyilvánul sok gyönyörű 

versed. 

Hol tanultál lantot ily szépen pengetni? 
Hogy a tömkelegből, mint egy vulkán 

törsz ki? 
Ki tanított Téged e gyönyörűségre? 
Hogy tehettél szert már ily mester-

lélekre? 

S amikor ezeket egy csokorba szeded — 
Akkor aratsz egy-egy borostyánlevelet; 
Melyek hálatelten szivünkből fakadnak . 
És el nem hervadó koszorút alkotnak, 

A méltó jutalma ez lesz érdfemednek, 
Meliyel más koszorúk soha fel nem 

érnek! 

Tcbbet ér aranynál, csillogó gyémánt-
nál — 

Millió sziv őrzi a Te képmásad már! 

S az életiskola a természet ölén, 
Taníthat ily szépre, nem egy más főtt 

ién®! 
HoJ: öröm, szenvedés s küzdelem az élet 
És változó köntöst ölt fel a Természet. 

A lelkek mezején vágva a rendeket 
És kapitulálnak sorba az ellenek! 
Vissza soh se riadj! hisz sokan követünk -
Hol nagyobb a veszély, mindig veled 

leszüafci 
Motvány. FEKETE SÁNDOR 

Hit, 
remeny é s szeretet 

0, mi sokszor kell éreznem 
A csalódás kínjait, 
De azért én nem csüggedek, 
Él lelkemben még a hit. 
Almom egy sem valósult meg. 
Mikre vágytam hévvel én, 
Újra szövök szines álmot, 
Biztat újra a remény. 

Szerelem nem adott üdvöt, 
Lelkem itt is szenvedett, 
De azért az én lelkemből 
Nem halt ki a szeretet. 

Cegléd. FARKAS LINUSKA 
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Felhívás mutatványos 
. olvasóinkhoz 

Minden öntudatos és hazáját 
szerető kisgazdát már évek óta 
nyilvántartunk, akiknek most 
küldjük harmadik mutatványszá-
munkat. Ezentúl már csak egy 
lapot kapnak. Miután mi meg-
hoztuk azt az áldozatot, hogy 
négy héten keresztül igyen küld-
tük lapunkat, arra kérjük az 
olvasókat, hogy lehetőleg lépje-
nek be a Táborba. Örömmel 
állapítjuk meg, hogy ebből a tá-
borból már eddig is sokan be-
érkeztek, de mivel sokan vannak 
olyanok, akiknek keze között 
jelenleg nincs pénz, arra kérjük 
őket, hogy egy levelező-lapon 
jelentsék be, hogy a lapot to-
vábra is járatni óhajtják. Itt 
hívjuk fel figyelmüket, hogy az 
idén minden efőfizetőnk olyan 
értékes Évkönyvet kap ami többet 
ér a lap egy negyedévi előfize-
tésénél. Közel 300 oldalon tanítja, 
neveli a magyar földmivességet. 
Kérjük tehát mindazokat, akik 
erre az értékes könyvre igényt 
tartanak, halladéktalanul küldjék 
be előfizetésüket, vagy egy lapon 
jelentsék, hogy továbbra is ol-
vasni ohajták lapunkat. 

Azoktól pedig, akik nincsenek 
velünk egy nézeten, — bucsu-
zunk. Miután mi nagy áldozatot 
hoztunk azáltal, hogy egy hó-
napig ingyen küldtük lapunkat, 
tegyék meg azt a szívességet, 
hogy a hozzájuk érkező csekk-
lapot a kiadóhivatal cimére visz-
szaküldjék, hogy azt újból fel-
használhassuk. 

A M A G Y A R F A L U 
szerkesztősége. 

Bethlen büntetőpert indít Nagy Emil 
ellen. Bethlen István gróf miniszter Nagy 
Emil nagykanizsai beszéde miatt, amely-
nek egyes kátételei sértőek a miniszter-
elnök személyére, feljelentést tett a bün-
tető biróságon. 

Katolikus nagyülés Budapesten. 
Budapesten vasárnap nagygyűlést tartot-
tak a kathiolikusok. Az ünnepi körmenet-
ben százezren vettek részt. Az ünnepi 
beszédet Serédi hercegprímás, Vass Jó-
zsef népjóléti miniszter, Zichy János gróf 
és Huszár Károly tartották. 

A Magyar Fala egyik l e lkes híve 
lett a lövészbajnok a jászberényi ver-
senyen. Mátray Ferenc jászkiséri segéd-
jegyző, az ottani leventék oktatója és 
parancsnoka a múlt vasárnapon Jász-
berényben megtartott megyei lövészbaj-
nok versenyen 55 legkiválóbb lövész 
közül az első dijat nyerte meg. Mint a 
(ásznagy-Kun-Szolnokvármegyének leg-
jobb lövője be is nevezték a Budapesten 
tartandó országos lövészversenyre. E ki-
váló ügyességű lövőbajnok és a Magyar 
Falu tábora lelkes hívének ezen kitün-
tetése alkalmából mi is gratulálunk és a 
jövő versenyekhez sok szerencsét kívá-
nunk. 

Vérengzés Kínában. Kausu tartomáy-
ban a fanatikus mohamedánok kétszáz-
ezer embert legyilkoltak. Egész falvakat 
kifosztottak és felgyújtottak. 

Földrengés Mexikóban. Mekxikóban 
és környékén heves földrengést éreztek, 
amely Oaxaca városban tetemes anyagi 
károkat okozott. 

Cs- Csutak Pista a magas politikárúl 
Tisztőlt Magyarfalu, mint ősszel illik a 
Esmég kezdődik a magos politika, 
Az országnak háza kapuját kitárja, 
A honnak atyjait kebleire várja. 
Ebbűl látható, hogy végevan a nyárnak, 
A vándormadarak más tájakra járnak, 
Hát a politikus madárkák is rendben 
Sorra mutatkoznak meg a parlamentben. 
A kontiuccai varjúhad is fölgyűl, 
Megüli a balszél padját kőrnyös-környül 
S a horgas csőrivel ojj keservest károg, 
Hogy körösztöt vetnek jótét arra jár ók. 
Letínkább Rótenstájn köszörüli csőrét, 
Hogy avval kikezdje a munkások bőrét, 
Sótt a húsukbúi is csípjen pár falatot, 
Ha van még, ami a csontjukon maradott. 
Véle Propper, Pejer, Pejdli: három kánya, 
Az is a másfajta madár szömit vájja 
S próbálja erősen a károgó hangját, 
Hogy kiadja nyáron összvegyült haragját. 
Demokrata részen is vidul a határ, 
Ott is egybelézeng egynéhány jómadár, 
Elül a Fábiány, aki fülemüle, 
Mer félrőfre eláll mindkét füle tüle. 
Ezeknek a szava is egeket verő, 
Merthogy náluk csak a hangban van az erő, 
Fegyverük igencsak a szusz, meg a szufla, 
Ugy fölfuvalkodnak: a mejjük is dufla. 
Pláné azóta, amióta az a párt, 
Mejj negyvenyolcasnak cuúfoltatja magát, 
Október hatodik, gyászünnepélyére, 
Pest zsidóságának padjaiba tére, 
No szegény negyvenyóc, te se hitted vóná, 
Hogy eccer csak elnyel a vén zsinagóga, 
A pesti főrabi mond rád áldást — kézzel. 
Szép zsinoros mentéd kaftán alatt vész el. 
No de jó igy! Most mán szint vallottak végre, 
Kik méltatlanok a negyvennyócas névre; 
Kányák bizony ók is, nem fönt szálló sasok 
S nem negyvennyócasok, de vizzesnyócasok, 
Hát felekezet és pártvallás dógában 
Csak maradjanak is a zsinagógában: 
Körösztülestek ük a hitbéli vizsgán: 

A helységnek, bölcse: Csóré Csutak István. 

A FRIEDLER-féle szabadalmazott 

G A N N A 
h a j n ö v e s z t ő 

egyszersmind a hajhullás, korpáso-
dás, hajmolyosodás legtökéletesebb 

gyógyszere. 
Orvosilag kipróbálva é s 

ajánlva ! 
K a p h a t ó m i n d e n gyógysze r t á rban és d r o g é r i á b a n , 

v a l a m i n t a FRlEDLER-LABORATÓRIUMBAN. 
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Aki a leány szivét akarta kivágni. 
Römer Erih 18 éves boroszlói kereskedő-
segéd gyilkosságot kísérelt meg Wilcek 
Márta 26 éves rendőri felügyelet alatt 
álló nőn. A szomszédok a gyilkossági 
kísérletet még idejekorán észrevették, 
úgyhogy a gyilkosság végrehajtására 
már nem került a sor. A fiatal kereskedő-
segéd egyik barátjával egyetemben nem-
régiben nyolcszáz márkát sikkasztott s 
azóta feltartóztathatatlanul haladt lefelé 
a lejtőm Christen boroszlói utcai nő 
néhány hónappal ezelőtt történt meggyil-
kolása, amelyre a nyomozás még máig 
sem derített fényt, a fiatalemberben is 
felkeltette a kéjgyilkosság vágyát s már 
hetek óta készült a gyilkosságra, mig 
végre alkalma adódott. Késsel akart vé-
gezni áldozatával s az volt a terve, hogy 
kivágja az utcai nő szivét. A merénylő 
fiatalembert letartóztatták. 

Farkascsordák a kárpáti falvak-
ban. A lengyelországi [Kárpátokban és 
az orosz határ közelében szokatlanul 
korán köszöntött be a tél és vele együtt 
megjelentek a farkascsordák. Minthogy a 
helységekben a farkasok sok pusztítást 
okoznak, az állami erdőbirtokok erdészei 
és a nagybirtokosok rendszeres vadásza-
tokat tartanak. Két nap alatt tíz hatal-
mas növésű farkast teritettek le. 

Összedőlt egy ház Prágában. Prágá-
ban egy épülő ház összeomlott s maga 
alá temette a munkásokat és a járókelők 
nagy részét. A halottak száma közel száz, 
akiket most ásnak ki a romok alól. 

Titokzatos kasszafurók Kéthelyen. 
Gróf Hunyadi József kéthelyi kastélyában 
titokzatos kasszafurók hatoltak be. Mi-
után a vastag acélszekrényt nem ¿ k e -
rült kinyitniok, eltávoztak anélkül, hogy 
bármit is elvittek volna a kastélyból. 
Olyan hírek is szállingóznak, hogy a 
kasszafurók politikai iratokat kerestek, 
mert tudvalevő, hogy Hunyadi gróf Zita 
királyné udvarmestere volt Lequeitóban. 

Feljelentés a zalai iőispán ellen. 
Gyömörey György zalai főispán ellen fel-
jelentést tett a Kállay-párt állítólag azért, 
mert a főispán korteskedett. 

Megölte a pálinka. Kis Lajos pölös-
kefői 65 éves gazda áldozata lett a pá-
linkaiv,ásnak. Kis Lajos többször meg-
tette, hogy fogadásból felhajtott egy liter 
pálinkát. Legutóbb a szőlőjében már ala-
posan beborozott, amikor hazafelé tar-
tott, egy kocsmában még megivott egy 
liter pálinkát. Alighogy levette az üveget 
a szájáról, összeesett és meghalt. Meg-
ölte az alkohol. 

Őz helyett a barátját lőtte agyon. 
Végzetes szerencsétlenség történt a rinya-
hosszufalui vadászterületen, ahol József 
Lajos 51 éves gazda, volt községi táró 
Fodor nevü barátjával vadászott, ki oly 
szerencsétlenül lőtt az előtte felbukkanó 
őzre, hogy ahelyett a bokorban guggoló 
József Lajost lőtte fejbe. A súlyosan sé-
rült ember a kaposvári kórházban még 
azon az éjjelen kiszenvedett. 

A Faksz é s az aj házak. A Falusi 
Kislak ásépitési Szövetkezet értesítette a 
belügyminisztert, hogy egyes községi 
elöljáróságok a szövetkezet utján kapott 
hitelből végzett építkezéseknél nem ellen-
őrzik annak a rendelkezésnek a betar-
tását, hogy a lakóházakat szilárd anyag-
ból készült alapfalakkal, szigetelő leme-
zek használatával építsék fel. A belügy-
miniszter most utasitotta a vármegyei 
törvényhatóságok első tisztviselőjét, hogy 
a FAKSz kölcsönök felvételeként meg-
határozott építési követelményeket szigo-
rúan ellenőrizzék. 

A M. kir. Osztálysorsjáték sikere pá-
ratlan. Sok szó esik azokról a nyere-
ményekről, amelyeket az utolsó húzások 
alkalmával a szerencsés nyerőknek kifi-
zettek, de még többet beszélnek arról 
a 6 millió pengőről, amelyet az október 
20-án kezdődő uj osztálysorsjátékon 
fognak kisorsolni. Mindenki ugy beszél 
a szenzációs nyereményekről, mintha már 
a zsebében volna: egy kis remény min-
denkiben felébred, ezért vásároljon leg-
alább egy sorsjegyet. A pénztárcában 
vagy fiókban megőrzött sorsjegy rádió 
módjára hónapokon keresztül sugározza 
M a remény és boldogság fényét. Kü-
lönösen azok részére jelent a sorsjegy 
sokat, akik reggeltől estig dolgoznak és 
munkájukkal éppen annyit tudnak csak 
megkeresni, hogy abból a legszüksége-
sebbre teljék. Ezek bizony gazdagság-
ról vagy jólétről még csak álmodni sem 
mernek. De most ismét itt az alkalom, 
¿essen és rendeljen egy szerencse sors-
jegyet bármelyik főárusitónál! Próba — 
szerencse! 

Felvételek a kisbéri tejmunkás-
képző iskolába. A kisbéri m. kir. tej-
munkásképző iskola az 1928. évi 
november hó 1-én kezdődő egy éves 
tanfolyamára p á l y á z a t o t h i r d e t . 

A kisbéri m. kir. tejmunkásképzőiskoia 
az 1928. évi november hó 1-én kezdődő 
egy éves tanfolyamára pályázatot hirdet. 

A tanulók lakást és teljes ellátást él-
veznek, melynek ellenében tartoznak havi 
32 pengőt — félévenként előre — az 
iskola pénztárába befizetni. 

Felvételi feltételek a következők: 1. a 
betöltött 17 éves életkor, mely kereszt-
levéllel igazolandó; 2. erős, egészséges 
testalkat, mely orvosi bizonyítvánnyal 
igazolandó; 3. elemi iskolai bizonyítvány, 
annak igazolására, hogy a belépni óhajtó 
jól tud irni, olvasni és a négy alapmüve-
lettel számolni (felvétel esetén számtan-
ból felvételi vizsga teendő); 4. kiskorú-
ság esetén írásbeli nyilatkozat kivántatik 
a belépni óhajtó szüleitől, esetleg annak 
gyámjától arról, hogy a folyamodó fel-
vételébe beleegyezik és hogy a tanfolyam 
tartama alatt a tanulóért az iskolában 
teljesítendő fizetéseket magára vállalja; 
5. magyar nyelv birása; 6. kifogástalan 
előélet, mely hatósági erkölcsi bizonyít-
vánnyal igazolandó; 7. himlőoltási bizo-
nyítvány. A felvételnél kiszolgált kato-
nák, valamint azok, akik tehenészetben, 
esetleg tejgazdaságban már alkalmazva 
voltak, előnyben részesülnek. 

P o m p á s h a n g s z e r e k 
közvet lenül Európa l egnagyobb hangszerszét -
küldésétől . 

Tájékoztató árak: 
Hegeíak — már P 7-90-151 
Harmonikák már P 7'80-tál 
Citerák — m á r P U'80-Ul 
Klarinétok már P 14-95-161 
Manáolinok már P 15'20-tál 
Gramoionok már P 29'50-iói 

60 oldalas uj 
disziő árjegyzé-
künk ingyen ! 

Meínel és Herold 
hangszer-, 

beszélőgép- és harmoníkagyár 
Budapest, IX/109. Ü116i-ut 19. 
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Hadikölcsön 
jegyzők segé lye 

Hosszas előkészítő munkálatok után 
végre dűlőre jutott a hadikölcsön segély-
akció megindítása. A nehezen várt vég-
rehajtási utasítás már az összes közbe-
eső hivatalokat megjárta. 

A végrehajtás során a kormány által 
felvett összeg olyképen oszlik meg, hogy 
a tulajdonképem segélyakcióra négymillió 
pengőt fordítanak, mig egymillió pengőt 
a belügyminiszter oszt szét az árva- és 
gyámpénzeknél fekvő kölcsönkötvény-
tulajdonosok segélyezésére, egymillió 
pengőt pedig külön a népjóléti minisz-
térium juttat társadalmi segélyezés for-
májában azoknak, akik a kölcsönjegyzés 
következtében válságos helyzetbe kerül-
tek. 

A felosztásra vonatkozólag az a terv, 
hogy a szétosztás nem fokozatosan, ha-
nem az összes kérvények felülvizsgálása 
után történik meg, ami természetesen hu-
zamosabb időt vesz Igénybe s igy két-
séges, hogy az érdekeltek még ebben az 
évben megkaphatják segélyeiket. 

A végrehajtási utasítás egyébként a 
törvény rendelkezéseinek keretében bizo-
nyos méltányosságot is fog gyakorolni 
azáltal, hogy a kikötött jövedelemkere-
teknél enyhítéseket is lehetővé tesz, kii-
lönsen a házastársak jövedelmének meg-
osztása által. A jelentkezések felvételét, 
a szükséges igazolásokat a községi elöl-
járóságok, a belföldi hadikölcsönökkel 
kapsolatás igazolásokat pedig a Pénz-
intézeti Központnál fogják lebonyolítani. 

Hivatalos kimutatás 
a Faksz eddigi munkájáról 

A Faksz működését érdemlegesen az 
1927: XIX. t.-c. alapján kezdte meg. Az 
első akcióra jelentkezett 13,872 egyén s 
kért 14,660.000 pengőt végösszegben. En-
gedélyeztek 8653 kérvényezőnek 10,089 
ezer pengőt, de ténylegesen, minthogy az 
építkezési idényből kimaradtak a ház-
helyesek, csak 3560 részére folyósítottak 
összesen 4,481.000 pengőt. Az idei tavaszi 
akció már sokkal eredményesebb volt; 
14.285 jelentkező igényelt 16,408.000 P-t. 
Ezek közül engedélyezve lett 8845 ház-
hely tulajdonos számára tizenegy ás fél-
millió pengő és ebből tényleg folyósításra 
került 8,930.000 pengő, amely összeg 
6593 épitkező közt oszlik meg. A har-
madik tehát idei őszi kampányra jelent-
kezett 15,135 igénylő s kértek összesen 
17,150.000 pengőt. Hogy mennyi kerül 
folyósításra, azt jelen pillanatban még 
nem lehet tudni, mert augusztus 25-én 
zárultak le ennek a harmadik akciónak 
az aktái. A negyedik felhívás most ment 
szét s minthogy erősen érezhető az emel-
kedő tendencia, ezúttal az 1929. tavaszi 
akció még fokozottabb mértékben veszi 
igénybe a Faksz támogatását. Persze va-
lamennyi háztulajdonost nem képes ki-
elégíteni a Faksz. Az eddig lezárt három 
kampány több mint 20.000 kisembert se-
gített otthonhoz. Körülbelül 85 százalék 
az 1500 pengős típust veszi igénybe, mig 
10 százaléknak a 640 pengő is elég s 
alig öt százalék azok száma, akik a 400 
pengős kölesönre tartanak igényt. 

Megjelent az uj hadirokkant-rendelet 
A népjóléti minisztérium elküldte az 

összes törvényhatóságoknak, főszolga-
bíróknak és polgármestereknek a 100.000 
—1928. VI. sz. körrendeletét, amely a 
hadirokkantaknak uj felülvizsgálatára 
vonatkozik. 

A 100.000—1928. VI. sz. rendelet lé-
nyege a következő: 

A folyó évben esedékessé vált vizs-
gálatot 1928. évi október hó 15-én min-
den igénymegállapitó bizottság előtt meg 
kell kezdeni és 1928. évi november hó 
30-ig be kell fejezni. 

A bizottságok kötelesek az általános 
felülvizsgálatok megejtését, annak helyét 
és idejét a helyi szokásoknak megfele-
lően (falragasz dobszó) az érdekeltek 
tudomására hozni azzal a hozzáadással, 
hogy a végkielégítésért és tij igénymeg-
állapitásért, vagy rokkantsági százalék 

felemelésért folyamodókon kivül felül-
vizsgálatra csak azok jelenjenek meg, 
akik szabályszerű idézést kaptak. 

A falragaszokon, a dobszó utján való 
közhirrétételben nyomatékosan utalni kell 
arra, hogy az eddig ellátásban nem ré-
szesült (késő jelentkezés stb. miatt eluta-
sított) rokkantak ez alkalommal még kér-
hetik igényük megállapítását, ha fogyat-
kozásuk harctéri szolgálatból való ere-
detét igazolni tudják és a kitűzött idő 
alatt-, a bizottságok előtt kérelmüket elő-
terjesztik. 

Az igénymegállapdtás eredményét a 
tárgyalás befejezése után az érdekelttel 
azonnal közölni kell, hogy az a határozat 
ellen — amennyiben azt sérelmesnek 
tartja — kellő időben, tehát az uj meg-
állapítással járó ellátási dij folyósítása 
előtt is fellebbezéssel élhessen. 

Megszólalnak 
a kakasok • - . Hajnalodik 

Nyilatkozatok az „öntudatos magyar parasztságá-
ról — Egy amerikai ezredes é s egy magyar mág-

nás jelentős nyilatkozata 
Az annyira lenézett és megyetett 

földmüvesoszíály, amelyet csak vá-
lasztások alkalmával szeretnek ész-
revenni, a legbiztosabb alapja és 
oszlopa a nemzet életének, fejlődé-
sének és boldogulásának. 

IV. Henrik francia király arra tö-
rekszik, hogy legalább minden va-
sárnap tyúk főjjön a földművelő tűz-
helyén, sajnos, a maii idők! kiskirá-
lyai olyan adópolitikát folytatnak, a 
mely még a fazékból is kiveszi a 
tyúkot a paraszt elől. Ma már ott 
vagyunk megint, hogy a falusi em-
ber csak akkor eszik hust, ha kény-
szervágás van, vagy ha a zsidónak 
»tréfli« lett a libája. A »gój«-nak 
jó igy is. Pedig más sorsot érde-
melne a parasztság, főként a mi-
énk, amelynek értékét és érdemét 
két nagy tekintély pecsételi most 
meg. Az egyik külföldi világtekin-
tély: Powell amerikai, ezredes, iró, 
aki hosszabb időt töltött Csonka-
Magyarországon, most könyvet irt 
»Harcra kész határok« cimmel s eb-
ben az egész világ érdeklődését fel-
keltő könyvben a következőket irja 
a magyar falvak derék dolgozó kis-
embereiről: 

— Kétségtelen — úgymond Po-
well ezredes —, hogy az Európa 
felé törő bolsevizmust egyedül és ki-
zárólag a magyar parasztság józan 
esze és becsületes világfelfogása tör-
te meg. Az ő ellenállása nélkül ma 

talán egész Európa ebben a borzal-
mas betegségben sínylődnék. Joggal 
merem mondani, tehát, hogy egész 
Európa örök hálával tartozik a ma-
gyar parasztnak. 

— Moszkva terve az volt, hogy 
fegyverrel, ha kell a legborzalmasabb 
halállal is, de megtöri a magyar 
falvak ellenállását. A jellemes, po-
litikailag éreti és józan magyar pa-
raszt azonban süket maradt minden 
fenyegetéssel szemben és minden 
kecsegtető ígéretre. Nem szállítottak 
a bolsevista vezérek rendelkezései 
dacára sem élelmet, és terményeket. 
A fehér pénzt sem fogadták el s 
nem volt olyan terror, hogy a dere-
kukat meghajlította volna. Mert a 
magyar parasztság egészen más ter-
mészetű, műveltségű, mint. a műve-
letlen orosz muzsik, aki vakon en-
gedelmeskedik akármilyen parancs-
nak. 

Powell ezredes szép, meleg és 
őszinte elismerését a magyar pa-
rasztság nevében köszönettel nyug-
tázzuk s csak még azt tesszük hoz-
zá, ha az ezredes látta volna a mi 
parasztságunkat a világháború vér-
zivatarában, s látta volna, milyen 
hősi, halált megvető kötelességtel-
jesitéssel állotta meg helyét a leg-
nehezebb pillanatokban is, nyilván 
még több elismeréssel adóznék. 

De hogy ide bent is kezd úrrá 
lenni ez a parasztságot megbecsülő 
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H a s z n á l t t r a k t o r o k a t 
c s e r é b e v e s z ü n k ! 

A HART-PARR a legerősebb traktor! 
Ü z e m e a l e g o l c s ó b b , 

é l e t t a r t a m a é v t i z e d e k r e terjed, 
k e z e l é s e b á m u l a t o s a n e g y s z e r ű , 

A 2 4 é s 36 HP HART-PARR petro lemtraktor 
a minden igényt kielégítő valóságos mezőgazdasági gép. melyet a magyar gazda-

közönség rövid időn belül mód felett megkedvelt. 
A HART-PARR traktorról az ország minden részéből kitűnő referenciákkal 

rendelkezünk 
A j á n l a t t a l é s á b r á s p r o s p e k t u s s a l k é s z s é g g e l s z o l g á l i 

F E H É R M I K L Ó S G É P G Y Á R A R.-T. 
Budapest, Váci-nt 80. 

felfogás, közöljük gróf Károlyi Im-
rének, az Angol-Magyar Bank ve-
zérigazgatójának, a legtekintélyesebb 
nagybirtokosnak egyik napilapban 
tett nyilatkozatát, amelynek puszta 
a'jne is már egymagában elárulja a 
gróf felfogását. 

A magyar parasztra kel l 
építeni gazdasági 

jövőnket 
mondja a címe a következő nyi-
latkozat kapcsán: 

— Sokkal erősebben kellene — 
mondja gróf Károlyi Imre — az 
államnak a kisgazdák hónalja alá 
nyúlnia, mint ahogy az jelenleg tör-
ténik. Meg is érdemelnék, mert hiá-
ba, a parasztság az az elem eb-
ben az országban, amelyre gazdásági 
jövőnket tulnyomólag kell építenünk. 
A régi középosztály; és a tisztviselő 
elem a papírkorona szerencsétlen 
korszakában jóformán teljesen tönk-
rement. Milyen hibák; járultak eh-
hez hozzá, azt most ne vizsgálgas-
suk. A gyáripar, amennyiben nem 
mezőgazdasági nyersterményeket fel-
dolgozó természetű, többé-kevésbbé 
mesterségesen fejlesztett üvegházi 
növény, erős gyökérzet nélkül. Csak 
erős vámvédelem segítségével bol-
dogulhat, de ezáltal a fontosabb és 
több embert foglalkoztató és ellátó 
mezőgazdasági termelést drágítja. A 
kisipar visszafejlődésben van, egész-
ben véve életképtelen, ami a gyár-
ipar óriási fejlődése következtében 
világszerte természetes folyamat. A 
kereskedelem nagy nehézségekkel 
küzd, adóval agyonterhelve és adó-
közegek által agyonzaklatva, inkább 
az elszegényedés felé tart, mint a 
gyarapodás felé. Az ipari munkás-
ság túlnyomó része nem okulva a 
sikertelen orosz példán, más világ-
termelési nézetet vall; van közöttük 
tcbbé-kevésbbé nyilt kommunista is. 
A nagybirtokosok egy része — tisz-
telet a kivételeknek — kényelmes-
kedő, számítani, nem akaró és nem 
is tudó, lusta, birtokát bérbe adogat-
ja; vagy rábiz mindent a gazdatiszt-
jeire és éli; a maga tunya, szórakózó 
életét. 

A parasztság számban is leg-
erősebb, legszívósabb, a legtöbb ős-
erővel rendelkező eleme népünknek. 
A magyar paraszt a legértelmesebb 
a világon. Munkájában, termelési: 
módjában tul konzervatív ugyan, de 
kellő utmutatásra, oktatásra és fő-
képpen szemléltető jó példára haj-
lik. Erre a rétegre kell gazdasági 
jövőnket építeni, s ennek a szempont-
jából a baromfinevelés, fajkiválasz-
tás, minőségjavítás, hizlalás, export-
fejlesztés gyors és nagy eredménnyel 
kecsegtető munka lenne. 

Eddig gróf Károlyi Imre nyilat-
kozata. Mi mindenben aláírjuk ennek 
a nyilatkozatnak az igazságát. Nyilt, 
férfias és őszinte beszéd. Megszív-
lelhetik azok, akiket illet. A mi Tá-
borunk pedig egy, tanulságot vonhat 
le belőle: megszólalnak a kakasok.. . 
hajnalodik. (zs. j.) 
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Dunaegyháza. 1928 szegt hó 
III. 

Ott hagytuk el, hogy Ehnraegyhází 
Ürétryelvü voltát igen szépen fel lehetne 
(használni a magyar propagandának, ha 
terre gondolt volna már valaki. Elvégre 
el sem képzelhető valóság, hogy egy 
milliós főváros közelében eltótosodjék 
egy magyar falu, ha a nemzetiségi kér-
dést ugy kezelik, ahogyan a pánszláv 
apostolok hirdették. De hagyjuk ezt a 
témát, mert hiszen van más kérdés, ami 
termünket jobban érdekel, még pedig a 
föld kérdése. Erre vonatkozólag Duna-
egyházát a szerencsésebb községek közé 
sorclfiatjuk. Igaz, hogy határa kevés, a 
.szomszéd község ugy bele szalad, mintha 
fojtogatni akarná. De magának a község-
inek nagyobbrészt kisgazdák a lakói, ám-
fcár" elég sok a nancsetlen, napszámos is, 
akiknek legtöbbje pesti gyárakban találja 
meg a kenyerét. Egyik gazdával érdekes 
beszélgetést folytattam erről a kérdésről. 
Áz öreg gazda megsodorintja szép ezüst-
ősz bajuszát, amelyhez még nem tola-
kodott oda az olló, hogy angolosra csú-
fítsa. 

— A föld körül vannak a nagy bajok 
— nagyságos uram —, mondja félig hu-
uíyorgó tréfálkodással, félig meg tragikus 
komolysággal. 

— Nagy bajok nem igen lehetnek, ha 
a föld mellől ilyen kúriák is kerülhetnek, 
mint a bátyám uramé —, mcmdom, 
amiben, szent uccse, nagy igazat mon-
dok, mert ezekben a gazdaházakban, szó 
ami szó, akármilyen kapontos ur is el-
lakhatna. Olyan kényelmes és ízléses, 
hogy öröme teihet benne a gazdájának 
is és annak a vendégnek is, aki — mint 
jómagam is — azért járom az ország 
különböző vidékét, hogy a »Magyar 
Falu—n keresztül közvetlen tapasztalás-
ból tudjam megszólaltatni a falvak la-
kódnak érzésvilágát, örömeit —, amiből 
manapság oly kevés adódik és bánatát, 
amiből bizony jut a szegény dolgozó 
magyarnak csőstül. 

A gazda is elmosolyogja magát, majd 
aztán rámondja: 

— Nagy ára van ennek, nagyságos ur. 
Egész életen keresztül hordtuk ezt össze 
az asszonnyal.. . Most aztán megpihe-
nünk. Nyugdíjaztuk magunkat, mondja. 

— Nyugdíj? — kérdem értetlenül, mert 
bár a népjóléti miniszter ur megcsinálta 
az ipari munkások nyugdiját, de a falusi 
emberét még mindig nem. Állítólag azért, 
mert ezt a földmivelési miniszter ur a 
maga jogának tartja s most a két mi-
jiisztérium perlekedik a kérdésen, hogy 
hát vájjon melyiknek a hatáskörébe is 
esnék ez a kérdés. Mig eldöntik, sok viz 
fog lefolyni a Dunán, de lám, az én duna-
egyházi gazdám nem is várt rá, meg-
oldotta maga. Két fia közt felosztotta a 
földet. Megszabta, hogy mennyit kell 
nekik adniok a két öregnek s a többit 
vigyék, gazdálkodjanak rajta, gyarapod-
janak ők is. A fiatalok élnek is az al-
kalommal, hogy törekvő szorgalommal 
igyekeznek kiemelni az öregeknek járó 
bért is s valami többletet is, amivel a . 
maguk jövőjét megalapozhatják. 

Kérdem: nincs-e perlekedés vagy né- j 
zeteltérés a fiuk között. Vájjon megfi-
zeük-e pontosan az öregeknek járó bárt j 

— s nem igazolják-e azt a régi igaz-
ságot, hogy üzletet csak. idegennel lehet 
kötni, rokonra mindig ráfizet az ember. 
E körül nincs baj. A gyerekek tudják a 
kötelességüket s az öregek is meg van-
nak velük e tekintetben elégedve. S itt 
eszembe jut, milyen okos és helyes dolog 
volna követni más vidékeken is ezt a 
példát. Nagy baj van nálunk ebben a te-
kintetben. Sok családi viszálykod ásnak, 
perpatvarnak, sokszor gyilkos öldöklés-
nek is áz indoka: a föld. Mindig csak a 
föld, melyet senki jobban nem szeret a 
magyar embernél. Még az életénél is job-
ban. Megválni sem tud tőle, hiszen ugy 
érzi, mihelyt ezt kiadja a kezéből, meg-
szűnt az értéke, megszűnt a súlya s nem 
tekintély többé a családban, csak teher, 
aki útban áll s fölösleges lommá vált. — 
Ezért nem adja ki a kezéből a magyar 
földműves a földjét Szinte féltékeny is 
a fiatalokra. Mintha érezné, hogy ezek 
a nyomában vannak, tolják kifelé a vi-
lágból, csakhogy mielőbb azt mondhas-
sák a földre, hogy most már az övéké! 
Ezért nem mer a magyar paraszt egy 
pillanatra sem megállani a munkában. Az 
utolsó erejével is a földjéhez tapad — s 
a munkájával akarja igazolni a létjogo-
sultságát, a föld birtoklását is. Akkor áll 
csak meg, amikor a kimerüléstől, a be-
tegségtől ágynak dől. Nincs máskor pi-
henése, nyugalma. Hajsza az összeroska-

dásig, a halálig. Nem lehetne a diana-
egyházi bölcs és okos példát általánosí-
tani? Nézem itt a családi életet. Szinte 
példásnak találom. A szülők rajongásig 
szeretik a gyermekeiket s ezek viszont 
nagy tisztelettel illetik az öregeket. Nem 
igen érezhetik, hogy ezek utjukban vol-
nának: a föld már az ő kezükben van, 
nem kell a halálra v álmok, hogy az any-
nyira bántó gyámság alól kiszabadul-
janak. 

— Dolgozzanak most már a fiatalok 
és igyekezzenek maguknak is szerezni 
valamicskét — mondja az öreg gazda. 
— Nekünk már van, Itála Istennek, 
amennyi nekünk kell s megélünk abból, 
amit részünkre a földek után leadnak. Ha 
nem fogyasztjuk ei, az csak megint az ő 
hasznuk, mert hiszen semmit sem visz 
magával az ember a másvilágra. 

Az öregek tehát megpihentek a hosz-
szu, évtizedes tortetés és fárasztó munka 
után. Most aztán szétosztották a gon-
dot. Es élvezik egész életük nehéz fá -
radságának a gyümölcsét: a szép házat, a 
szép szobát, ahova még a légynek sem 
szabad beröpülnie, hogy össze ne pisz-
kítsa a szépen pingált falakat — s a 
gyermekeket, akik jók és engedelmesek. 

De mivel teljes boldogság nincs a föl-
dön, — itt sem teljes a boldogság. Egy 
kis hiba csúszik a számításba. A kisebbik 
fin nem jól érzi magát falun — Pestre 
vágyik — hivatalba. El akar szakadni az 
édes, drága földtől. Szabad-e, helyes-e 
ezt megengedni? 

Vájjon ha sikerül is a terve, mi várna 
ebben a nagy embererdőben?... (zs_ j ) 

Egy arileáey 
megható tragédiája 

Elűzik a szülők — Az utcán esett össze a 
szülési fájdalmak miatt 

Hónapokkal ezélőtt történt, hogy a 
jómódú vidéki kereskedő otthonában 
szomorú esemény játszódott le: az 
apa kitagadta és elkergette hazulról 
a lányát, mert megtudta, hogy az 
áldott állapotban van. A leány, a 
ki semmiképpen sem akarta elárulni 
a csábító nevét, Budapestre jött 
abban a reményben, hogy itt va-
lamiképpen állást tud szerezni ma-
gának. De hiábavaló volt minden 
próbálkozása, sehol sem tudott el-
helyezkedni. 

A legnagyobb nyomorban, nélkü-
lözések közepette kószált és az ut-
cán találtak rá a járókelők, amikor 
a földön fetrengve segítségért kiál-
tozott. A mentők az egyik kórházba 
szállították és ott adott életet gyer-
mekének. 

A szülők később megbánták, amit 
hirtelen haragjukban tettek és meg-
lehetős barátsággal fogadták a lá-
nyukat. Egy napon azonban név-
telen följelentés került a kis vidéki 
város rendőrségére, hogy a leány, 
aki áldott állapotban utazott el Bu-

dapestre, gyermek nélkül jött vissza: 
nyilvánvaló, hogy megölte a gyer-
mekét. 

A leányt letartóztatták és Buda-
pestre szállították. A rendiőrségről a 
Markó-utcai fogházba került Kihall-
gatásakor váltig hangoztatta, hogy 
nem bántotta gyermekes. 

— Éheztem -— mondotta, — 
nem volt hol aludjak1. Kimentem a 
ligetbe. Fáradt voltam, elnyomott az 
álom egy padon. Amikor fölébred-
tem, nem volt nálam a gyermek. 

Ennél többet nem akart tudni a 
titokzatos eseményről Már hetek 
óta volt vizsgálati fogságban, ami-
kor egy nap sikoltozni kezdett a 
cellában és az ajtót verve kiabálta: 

— Vigyenek a vizsgálóbíró elé, 
vallani akarok. 

Kérését természetesen teljesítették. 
Vallomás közben egyszerre csak a 
földre vetette magát és zokogástól 
elfúló hangon mondotta: 

— Gyilkos vagyok! Gyilkos va-
gyok! öltem, megöltem a1 gyerme-
kemet. 

Hiába kérdezgette, faggatta a vizs-
gálóbíró, folyton csak ezt a pór 
szót hajtogatta. 

Rendőri nyomozást irfditottak afiftűi 
az irányban, hogy megoldja a gyer-
mek eltűnésének rejtélyét. És ez a 
nyomozás aztán meglepő ered-
ményre vezetett. A detektívek ugyan 
is megállapították, hogy a lelenc-
házban néhány hét óta van egy 
csecsemő, aki azonos lehet a Mar-
kó-utcai fogházban letartóztatásban 
levő leány gyermekével, mert körül-
belül abban az időben került oda, 
amikor a leány a ligetben töltött egy 
éjszakát. 

A nyomozó detektívek az igaz-
ságot derítették ki, 

A leány, amikor eléje hozták a 
gyermeket, zokogásba fuló nevetés-
sel csókolgatta: 

— Ö az, jaj, de boldog vagyok... 
föltámadt... Yagy . . . 

És riadtan nézett a bizottsáig tag-
jaira. 

— . . . vagy talán nem is öltem 
meg?— 

Nagy nehezen sikerült csak lecsilla-
pítani a szerencsétlen teremtést, aki 
egy nappal később már nem volt 
vizsgálati fogoly. Koritsánszky táb-
labíró szabadlábra helyezte bűncse-
lekmény hiánya cimén. Amikor ki-
hirdették előtte a szabadlábra he-
lyezést elrendelő végzést, a tábla-
bíró megkérdezte: 

:— Nos, lányom, hát már elhiszi, 
hogy nem gyilkos? Nézze, él a gyer-
meke, ápolja, gondozza. A szülei 
már értesítettek engem, hogy v i s -
szafogadják magát. 

A lány odaugrott a táblabiróhoz, 
aki csak nagynehezen tudta meg-
akadályozni, hogy kezet csókoljon 
neki 

— No és hadd folytassam — 
mondotta a vizsgálóbíró —, táv-
iratban értesítettem a szüleit, akik 
el is jöttek magáért, hogy hazavi-
gyék. 

A leány tágra nyílt szemekkel 
hallgatta, majd hirtelen a homloká-
hoz kapott és végigzuhant a padlóm. 

A vizsgálóbíró kiszólt az ajtón: 
— Hozzanak vizet a lányuknak. 

Elájult. 
És a két öreg szülő, akik izga-

lommal várakoztak addig az ajtó 
előtt, rémült sietséggel rohantak, 
hogy teljesítsék a parancsot. Per-
cek múlva nyitotta csak föl a sze-
mét a szerencsétlen leány és egy 
sóhaj röppent ki a szájából: 

— Hát ha szerettek, miért kel-
lett ennyit szenvednem?... 

S a szülök megbocsátottak neki, 
s hazavitték gyermekével együtt. 

Harmonikák, hegedűk, citerák, beszélőgépek, cimbalmok, to-
vábbá az összes rézfuvóbangszerek, egész zenekarok felsze-

relései legolcsóbban itt a gyárban kaphatók. 

Árjegyzékei ingyen küld. 

Romlott hangszerebet művész iesen javit. 
Legjobb húrok. 

Iskolai, dalárdai, egyházi harmoniumok részletre is, 

Mogyoróssy Gyula 
kir. szabadalmazott hangszergyára 

Budapest, VIIL, Rákóczi-ut 71, 
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K C K C I X i l S i l C • 
A k ü l f ö l d egyre f ő b b lovat vásárol 

Magyarországon 
Tudvalevőleg az orosz szovjet nagy ló-

vásár Lásokat eszközölt Magyarországon. 
Ez év januárjában ismét nagyobb vásár-
lásokat eszközöltek s mintegy 3200 drb 
Jovat vettek 2 millió pengő értékben. 

Az 1921. évben az orosz szovjet 2357 
darab katonalovat vitt ki Magyarország-
ból, 1925-ben pedig 2635 darabot, 1927-
ben 2940-et, 1928. év első hat hónapjában 
pedig 1917 darabot. Az elmúlt hét év 
alatt pedig összesen 9848 darab lovat 
exportáltunk az orosz szovjethadsereg 
részére. 

De nemcsak az oroszok keresik a ma-
gyar lovat, a külföld többi állama is ér-
tékeli ezt, annit mutat az elmúlt nyolc év 
iókivitele, ami a következőképen oszlik 
meg: 

Ausztriába 50.596 
Csehországba 22.539 
Svájcba 4.593 
Olaszországba 26.241 
Törökországba 971 
Romániába 1.438 
Oroszországba 9.849 
Németországba 7.902 
Szerbiába 3.171 

Németalföldre 
Franci aország ba 
Görögországba 
Lengyelországba 
Belgiumba 
Bulgáriába 

210 

525 
3.652 
1.560 

108 
679 

Összesen: 135.923 
darab lovat. 

Ezek kczül első helyen Ausztria vezet 
a magyar lovak kivitele dolgában, A 8 és 
félév egész lókivitelének több, mint egy-
harmadát Ausztria bonyolította le: 50.596 
darabbal. Utána következik Olaszország 
26.241 darab katonalóval, azután Cseh-
ország 22.539 drbbal. Ausztriába évente 
körülbelül 1000—1200 darab lovat szál-
lítanak ki tőlünk levágás céljaira. 

A folyó év első hat hónapjában Ma-
gyarországból összesen 11.188 drb hasz-
nálati lovat vittek ki a különböző álla-
mokba és ezzel a lókivitelünk elérte az 
elmúlt nyolc-kilenc év legmagasabb ki-
viteli számeredményét. A 11.188 darab 
használati lóért összesen hétmillió pen-
gőt jóval felülhaladó összeg folyt be az 
országba. 

»Saját kárán tanul a magyar« 
A t ű z k á r o k o r s z á g s z e r t e romlásba döntöt ték a falusi népet , 
mer t v a g y o n á t n e m biztosi totta — Gyufával játszó é s c igaret -
t á z ó g y e r m e k e k , fe lnőt tek ál tal e ldobott c í g a r e t t a v é g e k 
l á n g b a borítottak s o k falusi házat é s t emplomot — Egy ik 
faluba k i h e l y e z e t t e l m e b e t e g e k gyújtot ták fel a falut — Vagyo-

nnnkot azért b iztos í tsuk, h o g y azt a z e lpusztulástó l 
m e g m e n t s ü k 

Az idei nyár elviselhetetlen nagy hő-
sége igen sok kárt okozott falusi népünk-
nek. Az ország csaknem minden részé-
ben a tikkasztó hőség tönkretette a ten-
gerit, burgonyát, a répatermést. Kiégette 
a rétek és legelők pázsitját. Megnehezí-
tette, sőt egyes helyeken lehetetlenné 
tette az őszi vetések taiajelőkészitését. 
.Megfosztott bennünket attól a remé-
nyünktől, hogy a jövő évben is olyan 
teltkalászu gabonatermésünk lesz, ami-
lyen az idén volt. 

A szépkajászu gabonák azonban a nagy 
hőség következtében nem mindenütt ke-
rültek be a csűrbe. Igen sok helyen meg-
jelent az emberek réme, »a vöröskakas«. 
A tüz széltében-hosszában szinte percek 
alatt elpusztította sok család vagyonát, 
egész évi fáradságos munkájának féltve-
örzctt gyümölcsét. A sorscsapás által 
sújtott családok, ha vagyonuk biztosítva 
nem volt, 8—10 évig sem heverik ki tel-
jesen a »vöröskakas« pár órás diadalát. 
A tüzeset alkalmával nemcsak a termés 
ég el teljesen, hanem a takarmánnyal 
megrakott pajták, gazdasági gépekkel és 
eszközökkel telt szinek, lakóházak, is-
tállók, ólak és kerítések is a tüz mar-
taiékaivá válnak. 

A tüzeset színhelyére másnap oda-
vetődő idegent csak az üszkös gerenda, 
félig összedűlt falak és kémények, össze-

tördelt gyümölcsös és kiszáradt kutak 
fogadják. 

Mikor a tüz keletkezése iránt érdek-
lődünk, majdnem mindenütt egyforma 
választ kapunk. Nem tudjuk kérem, hogy 
mi okozta a rettenetes tűzkárt?! Lehet-
séges, hogy a kéménytüz — ez azon 
vidéken fordul elő, ahol még régi rend-
szerű náddal vagy zsúppal fedett házak 
vannak —, a rossz építkezési rendszer, 
avagy ha kisgyermekek játszadoztak a 
szérűskertben, egyszer csak felcsapott a 
láng. 

Négy-hatéves gyermekek a szülök vi-
gyázatlansága folytán gyufához jutnak. 
Játékból is felgyújtják a szalma- vagy 
takarmánykazlat; 8—10 éves gyermekek 
pedig legtöbbször titokban cigarettához 
jutnak és egy eldobott cigarettavég lesz 
a tüz okozója. De eldobott cigarettavég 
vagy gyufától sokszor azonban a fel-
nőttek is igen gondatlanul járnak el a 
gyufával és égő tígarettavéggel. 

A közelmúltban leégett H o s s z ú l á z ' 
zemplénmegyei község. A helységben 
majdnem minden háznál van egy elme-
beteg a lipótmezei állami tébolydából ki-
adva. Az állam tartásdíj címén havi 50 
pengőt fizet egy-egy beteg után és ezek 
legtöbbször a kosztba kiadott gazdának 
házkörüli apró munkáit is elvégzik. Egy 
ilyen beteg is dobott el cigarettavéget. 

Az eldobott cigarettavég a kisközség 
egynegyed részét teljesen elpusztította. A 
község lakossága a főszolgabíró utján; az 
elmebetegek azonnali visszarendelését 
kérte, mivel az elmebetegek a tüz óta 
széiten-nyomon beszélik a községben, 
hogy ők gyújtogathatnak, gyilkolhatnak, 
rajtuk a törvény nem fog, mert hiszen 
ők bolondok. 

Ugyancsak augusztus hó végén égett 
le teljesen a szegvári római katolikus 
templom. A tüz keletkezésének előidézői 
10—15 éves gyerekek voltak, akik a to-
ronyba bagolyt mentek fogni, gyufát 
gyújtottak, amitől a száraz és pókhálók-
kel telt fazsindelytető hamarosan lángot 
fogott. 

Mikor a tűzkárok által bajba, sokszor 
végromlásba jutott falusi embert azzal 
vigasztaljuk, hogy elpusztult vagyona 
megtérül annak a biztosítása révén, igen 
sok helyütt azt halljuk: »Házam, gabonám 
nem volt biztosítva, vagy nem adtam fel 
a biztosítást megfelelő értékben«. -

»Minthogy saját kárán tanul a 
magyar«, a tüzkáreseteken okulva, biz-
tosítsuk vagyonunkat a tüz ellen idejé-
ben és megfelelő értékben és óvjuk meg 
azt a pusztulástól. Néhány pengővel sok 
ezer pengőt érő vagyonunkat az elemi 
csapásoktól, a tűztől megmenthetjük. 

Biztosításainkat azonban adjuk fel 
hazai biztosítóintézetnél, az Első Keresz-
tény Biztosítónál (Budapest, ix., Ráday-
utca 2.), melynek minden nagyqbb vá-
rosban kirendeltsége van, a biztosítás 
felvételére tisztviselőit, ha levelezőlapon 
megkeresik, a helyszínére költségmen-
tesen kiküldi és feleit a legelőnyösebben 
és legpontosabban kiszolgálja. 

Községi hitelszövetkezetek 
fejlődése 

Bármennyire el is akarják fojtani a 
szövetkezeti eszmét a nagytőkések és 
nagykereskedők, terjed az, amint az 
alábbi számok mindennél jobban igazol-
ják: 

Mig 1922-ben 375 ezer pengőre zsu-
gorodott össze a községi hitelszövet-
kezetek üzletrésztőkéje s megindult az 
újjászervezés, két év múlva 7 millió P, 
rá egy évre millió P lett ez a tőke, a 
mult év végén pedig 20 millió P. A leg-
utóbbi hónapokban még örvendetesebben 
alakult a helyzet; néhány hónap alatt 6 
millió P-vel szaporodott a falusi hitel-
szövetkezetek üzletrésztőkéje. Ez mu-
tatja, hogy nincsenek olyan akadályok, 
nehézségek, amelyeket ne lehetne le-
győzni s hogy a kitartó, csüggedést nem 
ismerő munka mindig megtenni a 
maga gyümölcsét. 

Ujabb kísérletek a ser-
tések Ivartalanitása (mís-

károlás) körül 
A földmivelésügyi minisztérium értesü-

lésünk szerint beható módon foglalkozik 
a sertések ivartalanitásának, a herélés-
nek, illetőleg a miskárolásnak a kérdé-
sével. Ujabb kísérletek f oglalkoznak 
ugyanis az ivartalanitásnak külföldön már 
széltében; meghonosodott, de minálunk 
még nem eléggé népszerű módjával. Az 

eddig lefolytatott magyarországi kísérle-

tek eredményei szerint a korai ivartala-
nitásnak számos előnye van, igy az ol-
csóbb díjtétel, a gyorsabb gyógyulás, a 
kevesebb sulyveszteség, valamint a hiz-
lalás szempontjából előnyösebb külemi 
alakuláson kívül azáltal, hogy az elért 
súlytöbblet igen nagyjelentőségű s való-
sággal döntőérv a göbék korai ivarta-
ianitása mellett. Több ezerre menő mü-. 
tétek pontos adatai igazolják, hogy a 
négy-öthónapos korban ivartalanitott 
emse egy- és egynegyed éves korban 
öt-nyolc kilogrammal nehezebb, mint az 
éveskorban ivartalanitott állat. Kanok 
ivartalanitásánál a közömbös típus ro -
vására minél inkább a kantipus alakítása 
az előnyösebb, az emséiknél pedig a női 
jelleg rovására a közömbös típus meg-
közelítése a gazdaságosabb. A kisérletek 
szerint mindazon esetekben, amikor 
egyéb feltételek megengedik, g kanserlé-
seket minél későbben (mangalicánál lehe-
tőleg éves karban), a gőbesüldőket vi-
szont minél korábban (mangalicánál 5—6-
hónapos korban) ivartalanitani a legelő-
nyösebb. 

Ox szagos vásárok 
V a s á r n a p 14. Debrecen, Elek, Hód-

mezővásárhely, Kiskunlacháza, Kistelek. 
Kunhegyes Szarvas. 

Hét iö 15. Apc, Büdszentmihály, Csetény, 
Egyek. Erdőtelek, Gyömrő. Jászalsószent-
györgy, Kapuvár, Katymár, Kercseligeb 
Kisköre, Kiskőrös, Kiskunlacháza, Kőszeg;. 
Kőtelek (pót), Lepsény, Miskolc. Mohács* 
Nagybaracska, Nagydorogd, Nágocs, Nosz-
lop. Ocsa, Ózd, Ozora. Pécsvárad, Rajka , 
Rácalmás, Ricse. Rúm, Salgótarján, Selye. 
Somogyvár, Szakály, Szob, Szúlok, Tápió-
szelle, Tarján, Tiszanána, Tura Vál. 

K e d d 16. Borsódnádasd, Salgótarján 
Vál. 

S z e r d a 17. Mucsi, Nyárd, Siófok 
Tiszabercel-

Csütörtök 18. Császár, Keszthely, 
Szalkszentmárton, Szenna, Szentgotthárd, 
Szentlőrinc Szöllösgyörök Zánka. 

P é n t e k 19. Csenger, Kornádi Télya. 
S z o m b a t 20. Csanádpalota, Egyed, 

Hedrehely, Németboly, Ráckozár, Szent-
pétervár-

M. Kír. Osztáfysorsjáték 
A főárusitók figyelmeztetik t. üzletfelei-
ket, hogy csak ugy biztosithatják rész-
vételüket az uj sorsjátékra, ha a sors-
jegyekért járó összeg az előirt 3 0 f i l l ér 
költséggel együtt legkésőbb egy nappal 

a húzás előtt, tehát most 

e hó 20- ika előtt 
az illetékes helyre beérkezik, különben 
minden igényük megszűnik. Aki azon-
ban bármely oknál fogva a sorjegye-
ket nem aka r j a megtartani, k ü l d j e 
azonnal vissza az illetékes helyre, 
mert a főárusitóknak kárt okoznak, 

ha azokat sürgősen n e m k a p j á k 
vissza. 

Sor j e g y e k a hivatalos a r á k o n 

Egész Fél Negyed 

20 m 10 m 5 
pengS pengS pengfl 

az árusítóknál kaphatók 

Szarvasmarhák 
biztosítása 

Lovak, sertések 
biztosítása Állatbiztosítás 

legelőnyösebben, karteten ldvül a 
Gazdák Biztosító Szövetkezeténél 
Budapest, IX., Üllői-ut 1. sz. Telefon: Automa 878—70. 
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Piaci árak 
Gabona á r a k : 

Buza, 77 kg-os, tiszavidéki 26.20— 
26.40, felsőtiszavidéki 26.15—26.35, fejér-
megyei 26.05—26.25, egyéb dunántúli 
26.05—26.25, pestvidéki 26.10—26.30, 
bácskai 26.05—26.25, buza, 79 kg-os 
tiszavidéki 26.65—26.85, felsőtiszavidéki 
¡26.60—26.80, fejérmegyei 26.50—26.70, 
egyéb dunántuíi 26.50—26.70, pestvidéki 
26.55—26.75, bácskai 26.50—26.70, rozs, 
pestvidéki 24.70—24.80, más származású 
24.70—24.80, takarmányárpa, I. r. 26.75 
—27.—, középminőségü 26.50—26.75, sör-
árpa, felsőmagyiarországi 28.25—29.25, 
sörárpa, egyéb származású 27. 28.—, 
köles 26.50—27.—, zab, I. r. 26.25—26.50, 
zab, középminőségü 25.75—26.—, tengeri, 
tiszántúli állomásokról 31.20—31.50-

Vágómarha vásár 
Árjegyzés élősúlyban: bika, magyar II. 

r. —.52 .76, bika, tarka I. r. —.96— 
1.08, kivételesen 1.12, II. r. —.84 .94, 
III. r. —.60 .80, ökör, magyar I. r. 
1.—, II. r, —.70 .94, III. r . —.52—.66, 
ökör, tarka I. r. 1. 1.24, kivételesen 
1.40, II. r . —.82 .98, III, r. —.64—.80, 
tehén, magyar II. r. —.70 ,92, tehén, 
tarka I. r. —.94—1.12, kivételesen 1.16, 
tehén, tarka II. r. - . 7 2 - ,92, III. r. —.48 

.70, bivaly, magyar —.52 .76, nö-
vendék (éves) —.56—1.—, kicsontozni 
való —.30 .50, rúgott borjú —.74 R 
kg-kánt. 

Sertésvásár 
Prima urasági: 1.88—1.90—1.92, príma 

szedett 1.74—1.78, közép 1.50—1.60, jobb, 
kcnnyü 1.20—1.30, könnyű, silány 1. 
1.20, öreg urasági 1.60—1.66, öreg sze-
dett 1.36—1.50, angol sonkamalac 1.30— 
1.50, hus 1.92—2.16, zsir 2.60—2.64, sza-
lonna 2.32—2.36, hasított félsertés 1.92— 
2.30 pengő. A téli beállítani való sovány-
sertés 1.30—1.45 pengő. 

Tej é s t e j termékek 
Teljes literje —.41 .44, lefölözött tej 

literje (nyilt piacon) —.18 .20, habtej-
szinl iterje 3.40—4.—, tejfel literje 1.60— 
2.40, centrifugált vaj kg-ja kicsinyben 6.40 
—7.60, nagyban 6. 6.20, szedett vaj 
kg-ja 4.80—5.60, tehéntúró kg-ja 1. 
1.20, juhturó kg-ja 3. 3.60, grói sajt 
kg-ja 4.80—5.60, trappista sajt kg-ja 3.40 
—4.40, ementáli sajt kg-ja 4.80—6.— P. 

Baromfi é s tojás 
Csirke, élő, darabja 1.40-4.—, tyúk, 

élő, darabja 3. 6—, ruca, élő, drbja 
3. 4.50, puhjka, élő, darabja 4. 9,—, 
iázott, leölt ruca kg-ja 2.20-3.20, libamái 
kg-ja 4. 12.—, ludzsir kg-ja 3. 4,50, 
tojás darabja —.12 -16 pengő. 

Borárak 

D ö m s ö d ö n közepes kínálat mellett 
eladatott 20 hl. must 28 fillérért, mig 
kisebb tételek 24—26 fillérért is cserél-
tek gazdát. 

C s e n g ő d ö n eladatott 90 hl. 11 fo-
kos óbor 60 fillérért. A mustok minőség 
szerint 30—50 fillérért cseréltek gazdát. 

P é c s e t t 9—10 fokos kommerszbort 
adó termésből 5—600 hl. must osztrák 
számlára ab prés eladatott 37.20 P-ért, 
készpénzfizetésre, 8-iki szürettel. 

B a d a c s o n y b a n sem óbor, sem uj-
bor kötés nem történt. 

E r d ő b é n y é n a szüret előrelátható-
lag folyó hó második felében veszi kez-
detét. Nagyobb urasági tétel 1926—27. évi 
termésű bor eladatott 1.20—1.25 pengős 
árban literenkint. 

Pál inkaárak 
Törköly: 5—5.10, seprő: 4.70—4.80, 

nyári szilva: 4.80—5.—, kékszilva: 6.40— 
6.50, borpárlat: 5.80—6.— R forgalmi adó 
nélkül. 

V ( S A K N I K 
Ö&szintG vallomások 

írja : Z s l r k a y János 

xviii . 

Nincs munkád. Nem kell a munkád. 
Szcinyü csapás ez! Most ébredsz csak 
arra, hogy milyen hínárba jutottál. Nincs 
ennél veszélyesebb ingovány a világon. 
Jaj neked, ha szemed van és látsz, jaj 
neked, ha a magad fejével mersz gon-
dolkozni. Megláthatod, hogyan épiti ki 
a maga érdekhálózatát az üzleti lelemé-
nyesség, megértheted, miért követelik a 
liberális szabadságot, a szabad ipart s 
megismered az érvényesülés és gazda-
sági boldogulás lehetőségét a Róth Urak 
gyorsivelésü pályáján s a magad gazda-
sági kiszolgáltatottságát a tulajdon 
tönkrejutásodon. 

De azt mondják lépten-nyomom, hogy 
légy olyan élelmes te is, mint a zsidó s 
használd ki ugy az alkalmat te is, mint 
ahogyan kihasználja ő. Ha ezt Utá-
nozni akarod, meg kell tanulnod és rá 
kell jönnöd, hogy miként a háborúknak, 
akként a gazdasági és politikai háborúk-
nak is megvannak a maguk Rothschildjai. 
Tudod, hogyan és miként eredt a Rot-
schild vagyona? Azt hiszed: tengernyi 
munkából és verejtékből? Nagyon csalód-
nál, ha azt hinnéd. Hisz tudnod kell, hogy 
a robot, a nehéz munka, a szakadásig 
való verejtékezés még kevés embernek 
szerezte meg az élet kényelmét és gond-
talanságát. Az élet igazságtalansága 
abban nyilvánul meg leginkább, hogy az 
alsó sor tégla tartja az egész épületet, 
azon nyugszik a legnagyobb teher, de 
annak csak sár jut ki és piszok, mig a 
legfelsőbb sora csak hivalkodik s azt 
márványdiszekkel ékitik és arannyal fut-
tatják körül. Alighanem igy van az ve-
lünk Is ebben a társadalmi berendezkedé-
sünkben s az öreg frankfurti zsidó is 
siet hozzájutni a Waterlooi csata sorsá-
hoz, hogy ezt az ellopott titkot meg-
játssza a londoni tőzsdén, amely játék 
az egész Európa gazdag bankárjává 
teszi a családot. 

így bizony, barátom, így születhetnek 
a rotschildi vagyonok, de születhetnek 
másként is: politikai harcokból, amint 
arra a Róth barátunk esete is rávilágít. 

Mondjam, hogy utánozd, kövesd a pél-
dát? Minek mondanám, mikor ügy sem 
tudnád követni, ha éppen akarnád is. 
Nem visz rá a lelked s ha rávinne is, 
nem érted ugy a dolgot, mint Róth. De 
hogyan is értenéd, mikor más a neve-
lésed, az erkölcsöd, a felfogásod. Te még 
tudsz lelkesülni és tudsz hinni. Felnézel 
szántás közben a pacsirtás égre, ahonnan 
hitet és bizalmat szivsz magadba s da-
lolni kezdesz, akár búval, akár örömmel 
is van telve a sziveid. Hallottál már zsidót 
dalolni a műhelyében vagy a boltjában? 
Soha. Láttál már mulatni zsidót kocsmá-
ban, egymás között poharazni, össze-
melegeoni, koccintani s felvidulni egy 
eszmén, egy gondolaton? Láttál már 
zsidót, aki a borral feloldozta a nyelvét 
és nyiltan, szabadon feltárta a szive rej-
telmét, agyának titkos gondolatait? Soha. 
A zsidó csak itat —, de maga nem iszik. 
Legalább is veled együtt nem. Nem tünt 
fel neked, testvér, hogy mig a legtöbb 
zsidó vagyona pálinkából, a regalebér-
letből s a kocsmajogból sarjadt, mig a 
zsidó a söntések homályában alapozta 
meg vagyonosodásának alapjait, addig ő 
maga mindig józan maradt. Eleven cá-
folat ő a régi és igaz közmondásnál;, 
hogy nyomtató lónak nem lehet bekötni 
a száját. Az övét nem is kellett bekötni, 
ösztönösen nem nyúlt hozzá. Hogy miért? 
Mert tudja, hogy ő idegen országban 
idegen népek között él s tisztában van 
vele, hogy nem örvend nagy szeretetnek-

Azzal is tisztában van, hogy ébernek kell 
lennie, örökké vigyáznia kell a maga ér-
dekeire. Ha két »gój* összejön, neki már 
figyelnie kell, mert rájöhet dolgokra, 
amelyekből csak haszna lehet. És neki 
különben is titkai vannak, titkai, ame-
lyeket sosem fog a te orrodra kötni s 
amiért sosem fog veled leülni egy asz-
talhoz, hogy a bor feloldozza előtted a 
nyelvét. Ezt nem éred meg tőle. Erre 
a józanságra neki az üzletnél szüksége 
van, mint ahogy szüksége van a te ittas-
ságodra is. Ivás közben nyílik meg a 
szived és oldódik meg a nyelved. Ilyen-
kor tálalod ki a titkaidat, amit ő jól tud 
értékesítem aztán a vásáron, vagy más 
üzleti alkalmakkor. Mindezt csak azért 
sorakoztatom fel, hogy e pár igénytelen 
példával is jelezzem azt a soha át nem 
hidalható különbséget, ami közted és 
közte van s hogy ezzel is rávilágítsak 
arra a céltudatos hazugságra, amit a 
»liberálisok* mindig hangsúlyoznak előt-
ted, hogy a zsidó is olyan ember, mint 
te vagy. Noha egyetlen mozdulata, egyet-
len hangsúlya sem az, ami a tied és so-
sem is lesz az, nemcsak azért, mert nem 
is lehetne, ha akarná sem, de meg nem 
is akarja. Krisztus áll közted és ő közötte, 
nem azért, mintha Krisztus azért jött 
volna a világra, hogy embert az ember-
tői elválassza, de mert ő még mindig 
azzal a gyűlölettel van eltelve a te .Krisz-
tusoddal szemben, amellyel ősei, amely 
gyűlölet kész volt a lator Barabást sza-
badon bocsátani, csakhogy elveszitse öt, 
az Igazságot . . , Neki Ö nem kell és so-
sem fog kelleni. Minek is volna neki a 
te Krisztusod, aki szeretetet hirdetett s 
azt tanítja vala, hogy mind egy atyának 
vagytok a gyermekei. Mikor ő magáról 
azt hiszi, hogy ő a kiválasztott nép gyer-
meke, aki közül ha egyet megütsz —, az 
ő talmudja szerint annyi, mintha magát 
Jehovát ütnéd pofon. ö. a kiválasztott s 
te a »gój*, ami tisztátalan állatot jelent. 

' Nos, te ez vagy az ő szemében s mindig 
is az fogsz maradni, amig pászkát sül-
nek a zsidók, amikor lekerülnek a pad-
lásról a rejtegetett ünnepi edények, ame-
lyekből csak ő ehet, a kiválasztott — s 
amely húsvéti edényeket ugy őrzi a zsidó 
asszony, mint valami szentséget s mig 
a férfi talán játssza előtted a hitetlent s 
kérkedik, hogy megeszi a szalonnát és 
a sertéshúst is, de mindez csak maszlag, 
csak arra jó, hogy elhitesse veled, hogy 
nem kell a hitet megtartani. De ő hús-
vétkor szent áhítattal veszi szájába a 
kovásztalan kenyeret és az élesztős ke-
nyeret meg nem eszi, vagy be nem vinne 
a házába világért sem. A zsidóasszony 
áll őrt és védi a vallás hagyományait. 
Mig a te hitedet a papok ostoba mesé-
jének gúnyolja, addig ő Jehovájának igéit 
cipeli magával, bárhova is megyeri. De 
miért ne is ragaszkodna Jehovájához, aki 
az egész világ urává őt tette, akivel 
sokszor szerződést köt, még pedig olyan 
jó és kiadós szerződést, amire sose fog 
ráfizetni. Hiszen — amint egy német 
zsidóköltő mondja — olyan katona-uni-
formisba öltöztette Jehova az ő népét, 
amiből megszökni sosem lehet, akárhova 
szökne is, mindenki megismeri, hogy a 
szökevény a Jehova ezredéből való, el-
árulja a görbe orr, a kajla fül és a lőcs-
lábak. 

De hagyjuk őket a maguk üzleti spe-
kulációjuk mellett s hagyjuk, hadd üvöltse 
és ordítsa a »liberális* sajtó, hogy a zsidó 
is éppen olyan ember, mint más. ö tudja, 
hogy miért hirdeti ezt, mert érdeke, hogy 
ne vedd észre számításait és politikai 
halalomra törését. Lesz még alkalmunk 
erről beszélni, még pedig nem is keveset, 

B. L., K i s s o 11. Nem igaz, hogy an-
nak, aki ellenzékre szavazott, két pengőt 
kell fizetni. Csak azokat büntethetik, akik 
nem jelentek meg a szavazóhelyiségben. 
Levelét átadtuk Paizs Zsigmond urnák, 
miután ő már az ügyet ismeri. — T o -
rna n i c s k a D e z s ő . Köszönjük elvhü-
ségét. A kiadóhivatal levele értelmében 
jár el. — R a j k ó I m r e . Az Ön felfo-
gása nagyon téves és nem is magyaros. 
Nincs követelésünk. Isten önnel. — Cs. J., 
R e g ö I y. Amikor előfizetése beérkezett, 
a felhív ólevelek már meg voltak irva. 
így a befizetése rendben van, októher 
1-én jár le, üdvözlet. — K. J., S e r e -
g é l y e s . Igaza van. Nincs hátralékban, 
ae amikor a levelek megírattak, akkor 
már első félévi előfizetése lejárt, a má-
sodik még nem érkezett be. A körlevelek 
julius utolján és augusztus elején lettek 
megcímezve s igy előfordult az, hogy 
olyanok is kaptak felhívást, akik közben 
rendezték. Nincs semmi baj. Szívélyes 

•üavczlet. — K. L., Ö r e g l a k . Előfize-
tése levele értelmében rendezve; üdvö-
zöljük, mint régi, kitartó Tábortagot. — 
Ö s i G y ö r g y . A fényképét nem kaptuk 
meg, mert a Lehel-téri terjesztési osztály 
nem áll fenn. Azt írja, hogy ajánlva adta 
fel, kérjük, reklamálja meg. A tévedés 
onnét van, hogy önnek véletlenül olyan 
borítékban küldtünk levelet, amelyen 'Le-
hel-tér, Gklon-garázs van. Ezentúl Sip-
utca 3. alá cimezze leveleit, mert itt va» 
szerkesztőség, terjesztési osztály s min-
den. A lapon levő ömre kell a leveleket 
küldeni. Több dolgozata beérkezett s 
azokat közöltük is, üdvzöljük. — S. )., 
0 . Előfizetése junius 30-án járt le. Azóta 
van hátralékban. Reméljük, Ön is kitartó 
Iri ve a Tábornak s hátralékát rendezni 
fogja, üdvözlettel. — C. ]., H a h ó t Le-
vélben válaszoltunk. Legyen csak türe-
lemmel. Há két példány ment is, azért 
nem kérjük kettőnek a diját. Valószínű 
bediktálták nevét Horváth titkárnak s igy 
kapott mutatványszámot is. Nem olyan 
tragikus, üdvözlet. — G u l y á s J. ifit 
sohasem követelőztünk, csak figyelmez-
tettük, hogy lapja lejárt. Azt úgyis tud-
juk, hogy minden igazi magyar ember, 
eleget szokott tenni kötelezettségeinek. S 
mi önt is ezek közé számítjuk. — P u s -
k á s S á n d o r . A beküldött öt pengővel 
előfizetése november l - ig van rendezve, 
üdvözlet. — I v á n c s y Zs . -né . Iga2& 
van. De a széles chnszalag, amelyen * 
lejáratot is fel lehet tüntetni, kétszer 
annyi munkát igényel. Mi pedig Ugy el 
vagyunk foglalva, hogy ilyen csekélység 
miatt kétszeres munkát nem végezhetünk. 
Köszönjük, hogy lapunkat terjeszteni 
igyekszik. — D. J., S z e g h a l o m . Elő-
fizetése nem újévig, hanem 1929 január 
31-ig van rendezve. Legyen nyugodt, itt 
nincs semmi tévedés. Szivélyes üdvözlet. 
— Cs. J . , S o m o g y v i s z 1 ó. Az ön neve' 
nálunk Csegöld község néven szerepel. 
Nem költözött át Somogyviszlóra? Ezen-
túl Viszlóra is kapja a lapot, de a té-
vedés elkerülése végett szíves értesitését 
kérjük. — K o v á c s I s t v á n , C s e r -
s z e g t o m a j . Ha a kérvényét felküldte, 
azonnal értesitsen bennünket. Szép volt 
a pénzügyigazgatóságtól, hogy legalább 
jó tanáccsal ellátta. Nagyon kérjük, erő-
sítse ott a Tábort, üdvözlet. 

T ö b b e k n e k . Helyszűke miatt a kö-
vetkező számunkban. 

Felelős szerkesztő: 
Zsirkay János 

Főszerkesztő: j| Főmunkatárs . 
Dr. Farkas Endre II Pölöskei János 

Felelős k i a d ó : 
Vitéz Oláh Béla 
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Asbest 
Tömítések 
Tauril 
Bőrszíj 
Szijvíasz 
Gyanta 
Heveder 
Ponyva, 
Zsák, zsineg 
Speciál-

olajak 

Autó 
Traktor-

üzemhez 
Golyós-
csapágyak 

Csapágyfém 
valódi 
angol Hoyt 

Permetezők 
Rézgálic 
Raffia 

Mérlegek 
Vas- és 

fémsúlyok 
Feszmérők 
Armatúrák 
Szivattyúk 
Kutak 
Vízvezetéki 

csövek 
Döbsinek 

Yirmztaté 5reg i t t . 

Legkitűnőbben fedezi összes műszaki szükségletét 

Schvarcz József és Tsa 
cégnél (Cégtulajdonos: Műszaki Unió ri.) 

Budapest, Vilmos császár-út 53. 
Alapítva: 1884. 

FONTOS! Ezen szelvény felmutatója a szi-
gorút,:: szabott árból még külön kedvezmény-
ben részesül, M. F. 1928. 

D E U T S C H ZOLTÁN 
mezőgazdaság i , műszak i c ikkek n a g y k e r e s k e d é s e 

Budapes t , VL, Nagymező-utca 19. 
(Telefon : Teréz 255—77) (Teleion: Teréz 2 5 5 - 7 7 ) 

Fortf-Fordson 
alkatrészekből dúsan fe lszerel t raktárkész le t 
Eredeti amerikai „ E X T R A HEAVY' ' traktorolaj-, autó-, motor-, 

henger- és gépolajok 

SZÁVA SÁNDOR 
M É L Y F Ú R Á S É S V I Z M Ü V Á L L A L A T , E G É S Z -

S É G Ü G Y I B E R E N D E Z É S E K G Y Á R A 

Budapest, I., Budafoki-ut 73 
Telefon : József 1/6— Q7 

Tervez és készit: 
mélyfúrású és sülyesztett kutakat, 

vizmüveket, csatornázást 
és e g é s z s é g ü g y i berendezéseket. 

Köl t ségve tés d í j t a l an . 

íj» 
S Tejet vásárol a 

i m-. Síi if- és lm léi 
Tejgazi ¡m il t. 

Budapest, I, Fehérvári-út 27 «• 
T e l e f o n : J. 1 2 8 - 0 1 . é s J 5 - 3 1 . | 

S c n o a e n M t t K n a u c s s a t K t t s i e e c c a S 

Az « z u n gyártmázye ISkaszild 
és srstógépalkalrte-k. bocaáralé 
asatal- éa e l r ré ta r^ayr ik ertéeti 
„ROBIN flOOD" maaillazsineg. 

JOHN-, DEERE-, STOCK-, OLI-
VER-, MASS Fi- , HARRIS-, FER-
GUSON-, EBERHARDT- « GŐ2-
EKE EKEVASAX és egyéb pét-

részek, 

Traktor-, Stock-eke, 
gőzekejavitásók 
saját kipróbált 

szakembereimmel 
főtengely- és hen-

gercsiszolás 

Gőzekekéieiek, sodrocykételek, az g 
ésszes íajta szabadalmazott kari- fi 
téssodrsayioaatok. kegesztéberea- d 
dezései, ipari- él gazdasági szer- g 
számok, szerszámgépek, fnrágé- 1 
pek, kérfirészsk, fűrészlapok, deb- j 

sin, csap ágylém, gépuij stb. 

Gazdasági-, szeugyári és malomisljzerelési azemaaysgol, sslyemszitauérstsk, garami- és keadertémlék, gabenamérlegek, 1 
gabeaazsáksk (jatz és leaMlj rizkatloo kazal-, csépié- és kocsiponyrik, repcepeeyrák, szegedi kíléiirak, ralédi gyapjú fi 

lépekrócok, gáz-, gáz- és rizszarslréryak. 

ÏK4:-At St. • t® * o&tí 

Ha 
Csépléshez Rex-benzint, s zántáshoz Rex-
petróleumot, malomhoz gáz-olajat, autóolajat, 
traktor-olajat, autó-zsírt, príma kenőanyagot 
óhajt vásárolni, kérjen ajánlatot 

Vulkán olaj és vegyipari R*-t. 
Budapest, VI., Eötvös-utca 48. szám. II. emele t 

Telefon: Teréz 153-11. 

Legolcsóbb gyári árakon 

U J C I K K E K E T 
bozunk forgalomba. 

ZSAKOKAT minden nagyságban, gabona liszt, stb. részére 

SZALMAZSÁK 
PONYVASZÖVETEK, «*>»«„> 
ROLETTAZSÁVOLYOKAT 
MATRACZZSÁVOLYÖKAT 

SZLEZÁK LÁSZLÓ TFI PPftltf , b a r a n g - é s cösatődc, harangfe l szereSés é s h a r a n g láb g y á r 
Lipót 913-53. 

Budapest, VL, Frangepán-utca 77. 
(Saját házában.) 

Az 1900. évi párisi világ-, 1921. és 1923. évi vasipari kiállításon 
aranyéremmel, az 1925. és 1926. évi kézműipart tárlaton a m. 
kir, kormány díszoklevelével és az 1927. évi budapesti, székesfe-
hérvári és szentesi kiállitásokonanagy aranyéremmel kitüntetve. 
Művésziesen szép kivitelű és hangban úgy egyenként, mint 
összhangban tökéletes harangokat készit a legfinomabb ha-
rangércből bármilyen nagyságban és meghatározott hanggal. 
Régi föiszerelésú harangokat étönti vagy átszereli. Harangokhoz 
elsőrendű vaskoronákat és álló vagy fekvő vaséllványt készit. 

Költségvetéssel díjmentesen szolgál! ¡Számos egyházi elismerő levél! Előnyős fizetési feltételek) 

SZŐNYEGVÉDÖ, Lenvászon-futókat. 

Szőnyeg- é s Butorszövetgyárak R.-T. 
ezelőtt 

HAAS FULOP ÉS FIAI 

Budapest V. ker., Vörösmarty-tér L szám. 
Budapest IV. ker-, Károly király-ut 26. szám. 
Sopron: Várkerület 123. szám. 
Szombathely: Erzsébet Királyné-utca 24. szám. 

PAÛ1AI MŰTEREM 
IVÖil MÜSIERÉS.^^*^: 
K Ö T S Í E R Ü Z I H a > s V 

ÜZLET: V Ü Z E M : 
NCMtT-UtCA 2E • BERKOtSIS-U.Zl 

Köztudomásu, hogy a legjobb, de 
egyúttal legtökéletesebb filzlábfejes 
és egyéb művégtagok, fűzők, járó-

' gépek és haskötők üzemünkből 
kerülnek ki. 

Meg akar róla győződni ? Kérje leg-
újabb képes tájékoztatónkat! Ér-
deklődőknek készséggel adunk fel-

világosítást levélben is ! 
Telefon : József 433-79. 

HM ' J Ä _ f . j* í hegedűt , harmonikát , gramofont, c ímbal-
I V i i n a e n n a n g S Z ß f l mot, harmomumot, zongorát , piauinót 

Reményi Mihálynál Ä Budapest 
utca 58-60. 

i%omBtott a HELIOS köngvnuomdébsa Budapest, Sip ucca 3, Felelős nyomdavezető WE1T2 KARQLT 


